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ATTENZIONE!
PERICOLO PER LA SICUREZZA DELLE PERSONE, 
DEGLI ANIMALI DOMESTICI E DEI BENI.

ATTENZIONE!
PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA.

ATTENZIONE!
PERICOLO DI DANNI AL PRODOTTO.

ATTENZIONE!
TEMPERATURE ELEVATE. 
PERICOLO DI SCOTTATURA.

CONSIGLIO PER IL BUON 
FUNZIONAMENTO.

NON COPRIRE!

SIMBOLOGIA USATA NEL MANUALE
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È vietato alterare in qualsiasi modo le caratteris-
tiche dell’apparecchio e rimuovere qualsiasi parte

 compresi i tappi e/o rimuovere o ruotare in
alcun modo il dispositivo di comando (Fig. 2).
Assicurarsi che l’apparecchio sia integro. Non 
utilizzare l’apparecchio se danneggiato, ma 
contattare il rivenditore o personale qual cato.

I materiali utilizzati per l’imballaggio sono 
riciclabili. Si consiglia quindi di riporli negli 
appositi contenitori per la raccolta differenziata.

1. CARATTERISTICHE DELL’APPARECCHIO

Tensione di alimentazione: 230 V~ 50 Hz (GMDOE50L,GMDOE53L,GMDOEF3L,GMDOEF0L); 
                                                 220-240V~ 50-60Hz (GMDOF50L, GMDOFF0L)

Classe di isolamento:  II
Grado di protezione:  IP24

I dati tecnici dell’apparecchio sono indicati 
nell’etichetta caratteristiche posta sul lato destro 
inferiore dello scaldasalviette (Fig. 1).

3. POSIZIONAMENTO E
INSTALLAZIONE

Non installare l'unità diretta-
mente sotto una presa. 
Non installare l'unità in una 
stanza umida o vicino a una 
fonte d'acqua.
Non utilizzare l'apparecchio 
all'aperto.
Non installare l'unità in una 
corrente d'aria che potrebbe 
disturbare la sua regolazione.
Non posizionare l'unità vicino 

A Marchio/Fabbricante
B Modello, type, categoria
C Tensione di alimentazione
    e Potenza
D Doppio isolamento
E Paese di provenienza
F Marcatura CE

G  Numero di serie
H  Codice Prodotto
I   Grado di protezione
L   Marchi di Qualità
M  Modalità di smaltimento
N  Codice Bidimensionale
     (QR)

Potenza [W] 500 750

Corrente Nominale [A] 2.2 3.3

2. INFORMAZIONI GENERALI

Evitare di stoccare l’apparecchio in luoghi tali da 
causare il congelamento.
Teme il gelo.

Disimballare l’apparecchio con cura, appoggiarlo 
sugli angolari in polistirolo o supporto morbido 
per non danneggiarlo.

Il contenuto dell’imballo è:
– l’apparecchio
– telecomando (se in dotazione) completo di supporto

a muro
– 
– manuale d’istruzione

Leggere attentamente e integralmente le istruzioni 
prima dell’installazione e dell’uso. Conservarle inol-
tre per consultazioni future.

Installare e utilizzare l’apparecchio solo come indi-
cato nelle presenti istruzioni.

Queste istruzioni non coprono ogni possibile situazio-
ne che possa presentarsi. Fare sempre ricorso al buon 
senso e alla prudenza nell’installazione, nel funziona-
mento e nella conservazione dell’apparecchio.
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3.1 MONTAGGIO A PARETE

indicato in questo manuale.
care i fori per il 

staffa di montaggio alla 
parete.
- Forare la parete con trapano 
della misura adeguata al 
sistema di ancoraggio. Rimuo-
vere detriti e polvere.
- Controllare regolarmente i 
punti di montaggio del 
dispositivo sulla parete. 
Stringere se necessario.

-Posizionare il portasciugama-
ni a faccia in giù su una super-

liberamente ciascun punto di 

retro del portasciugamani 
utilizzando la barra spaziatrice 
e il bullone come mostrato in 
(Fig. 8).
-Stringere ogni 
quindi appoggiare il portasci-
ugamani alla parete e segnare 
i fori di ssaggio su ciascun 
punto di 
cura di allineare perfetta-
mente il binario alla parete.
-Forare e inserire in una 

a una barriera che limita il 

Fissare il riscaldatore vertical-
mente alla parete come 
descritto di seguito. 
Scegliere viti e tasselli adatti al 
materiale della parete e al 
peso dell'unità.

che 
all'unità o alla sua staffa di 
montaggio a parete!
- Prima di installare il disposi-

care lo stato della 
parete su cui verrà 
parete deve essere in buone 
condizioni, non deve presen-
tare danni (crepe, cedimenti, 
umidità, ...).
- Non praticare fori vicino a 
vecchi fori, anche quando 
sono chiusi.
- È indispensabile consultare 
un professionista dell'edilizia 
per utilizzare il sistema di 
ancoraggio (viti, tasselli, ecc.) 
adeguato al materiale di cui la 
parete è fatt, nonché al peso 
dell'apparecchio. Rispettare il 
diametro delle viti di 
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3.2 COLLEGAMENTO
ELETTRICO

specializzato in conformità 
con le norme applicabili nel 
paese interessato. 
Quando l'apparecchio è 
installato, assicurarsi che 
l'alimentazione sia disattivata.
L'apparecchio necessita di 
alimentazione 230V, 50Hz (per 
GMDOE50L, GMDOE53L, 
GMDOEF3L, GMDOEF0L) o 
220-240V, 50-60Hz (per 
GMDOF50L, GMDOFF0L). 
Assicurati che la linea di 
alimentazione sia appropriata.
L'installazione deve essere 
eseguita secondo le regole 
dell'arte e soddisfare gli 
standard in vigore nel paese 
(NF C 15-100 in Francia). 
L'unità deve essere collegata 
ad una scatola a muro stan-
dard posta ad almeno 60 cm 
dal pavimento.  L'apparecchio 
non deve essere collegato a 
una presa dotata di spina di 
alimentazione. 
L'apparecchio deve essere 
alimentato tramite un inter-
ruttore differenziale (RCD) 
avente una corrente residua 
nominale di esercizio non 
superiore a 30 mA.

AVVERTENZA
Da installare da un tecnico 

parete adatta ai tasselli/viti in 
dotazione.
-Avvita ogni punto di 
alla parete (Fig. 8).
Montare il binario con i distan-
ziali assemblati sui punti di 

Avvitare la barra distanziatrice 
al 
do la vite esagonale con 
l'attrezzo in dotazione (Fig. 8).

INSTALLAZIONE IN 
BAGNO
Avvertenza: questo prodotto 
deve essere utilizzato solo nel 
volume 2 e fuori volume 
secondo le regole di cablag-
gio nazionali (per la Francia 
NF C 15-100) (Fig. 3). Nota: il 
disegno (Fig. 3) è solo di 
riferimento. 
Ti consigliamo di contattare 
un elettricista professionista 
per assistenza.
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COLLEGAMENTO ELETTRICO 
CON SPINA LEGGERE CON
ATTENZIONE

alimentazione sia dotata di un 
dispositivo che permetta il 
sezionamento dell’apparec-
chio dalla rete domestica, 
secondo la normativa vigente.
È obbligatorio che la linea 
elettrica sia dotata di un 
dispositivo di protezione 
differenziale ad alta sensibilità 
con corrente nominale 
differenziale di intervento non 
superiore a 30 mA.
Tutti i riferimenti presenti nel 
libretto relativi all’utilizzo del 
modo “Filo Pilota” (Fil Pilote) e 
alle relative connessioni sono 

Prima di inserire la spina nella 
care 

attentamente che la tensione 
della vostra rete domestica 
corrisponda al valore in V 
indicato sulla targa caratteris-
tiche dell’apparecchio e che la 
presa di corrente e la linea di 
alimentazione siano corretta-
mente dimensionate rispetto 
alla potenza del dispositivo 
(anch’essa indicata sulla targa 
caratteristiche).
Assicurarsi che la linea di 

con gli altri o la terra.
Assicurarsi che il cavo di 
alimentazione non possa in 
alcun modo entrare in contat-

cie dell'appar-
ecchio.

L'apparecchio non deve essere 
collegato al 
giallo e verde).
In assenza di  pilota, isolare 
l'estremità scoperta del o nero 
per evitare il contatto elettrico 

Cavo dell’apparecchio

FASE = MARRONE o ROSSO FASE

NEUTRO = BLU o GRIGIO NEUTRO

FILO PILOTA = NERO

Rete elettrica

Due casi possibili

1° caso: installazione 
senza sistema Filo Pilota

2° caso: installazione 
con sistema Filo Pilota

Collegare alla centralina Filo Pilota o 
alla scatola di trasmissione
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Pulsante Conferma o
Tenere premuto 3 secondi per selezionare la 
modalità bSt1/bSt2 o premere brevemente per 
selezionare una delle seguenti modalità: 
Modalità Comfort
Modalità ECO
Modalità PRG/modalità pilota 
Modalità Antigelo

Premere M per accedere al menu delle 
impostazioni: impostazione dell'ora / impostazi-
one delle modalità di programma / funzione di 
rilevamento della / blocco tastiera

Impostare l'ora, il giorno della settimana, la 
modalità temperatura.

Standby

FUNZIONAMENTO E REGOLAZIONE DELLA CENTRALE

QUADRO COMANDI

OK-boost

Simbolo Funzione

da ignorare in quanto l’appar-
ecchio è sprovvisto di questo 
modo di funzionamento.

Non bagnare il controllo elettronico con acqua o 
altri liquidi. Nel caso in cui dovesse succedere stac-
care l’alimentazione di corrente e lasciar asciugare 
completamente l’apparecchio. 

L’installazione dell’apparecchio ad altitudini 
elevate provoca un aumento della temperatura 
dell’aria riscaldata.

Qualora la temperatura ambiente possa scendere 
sotto il punto di congelamento, attivare il modo 
“Anti-Gelo“.

4. REGOLAZIONE E FUNZIONAMENTO

L’apparecchio è costruito per il riscalda-
mento dei locali ad uso domestico o si-
milare e per l’asciugatura delle salviette.   
Alcune parti di questo prodotto possono 
diventare molto calde ed essere causa di 
scottature. Particolare attenzione deve 
essere prestata in presenza di bambini o 
persone vulnerabili.

i recipienti in pressione (ad esempio bombolette 
spray, estintori) ad almeno 50 cm dall’apparecchio. 
Non vaporizzare sostanze di alcun tipo sulla super-

Non toccare l’apparecchio con le mani o i piedi ba-
gnati o umidi.

Per spegnere completamente l’apparecchio, po-
sizionare l’interruttore generale in posizione “O”. 
Questa operazione è raccomandata per lunghi pe-
riodi di inutilizzo.



modalità Filo pilota. Quando l'apparecchio funziona in 
modalità Filo pilota, premere e tenere premuto il pulsante M 
per 3 secondi, l'apparecchio passerà dalla modalità Filo pilota 
alla modalità Programma. 
L'interfaccia della modalità programma e della modalità Filo 
pilota è la seguente:

Nota: per la modalità programma, l'impostazione della 
modalità e la selezione della modalità sono separate. Se si 
desidera impostare la modalità del programma, premere 
M per accedere al menu di impostazione per scegliere 
l'impostazione della modalità del programma e premere il 
pulsante OK-boost per accedere all'interfaccia di 
impostazione. Per i dettagli, fare riferimento a 4.3.2 
"Impostazione modalità programma" in 4.3 "Menu 
impostazioni".

Modalità lota
-Premere il pulsante OK-boost per scegliere la modalità 
programma                                 o modalità ota      . In 
modalità Filo pilota, selezionare la modalità tramite il 
controllo esterno (solo per la Francia).
-Per altri paesi eccetto la Francia, se si sceglie la modalità 
Filo pilota P, l'apparecchio funzionerà in modalità comfort 
come impostazione prede .
-Se l'interfaccia di lavoro è in modalità Programma, 
premere e tenere premuto il pulsante M per 3 secondi, 
l'apparecchio passerà dalla modalità Programma alla 
modalità Filo pilota.
-In modalità Filo pilota (solo per la Francia), quando il 
controller esterno è programmato, il display mostra:
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Schermo LCD

4.1 Selezione modalità ( ulsante OK-boost)

Per la prima volta che si utilizza il dispositivo, dopo averlo 
collegato all'alimentazione e dopo aver impostato 
l'orologio, il dispositivo sarà in modalità standby e sarà 
possibile premere il pulsante di standby per passare alla 
modalità comfort.

Premere OK-boost per alternare tra le modalità: comfort   
/ Eco       / Modalità programma                                 o Filo Pilota 
/ Antigelo         .
Le modalità del programma                                 e il Filo         pilota 
si escludono a vicenda. Quando l'apparecchio funziona in 
modalità Program, tenere premuto il pulsante M per 3 
secondi, l'apparecchio passerà dalla modalità Programma alla 

Note: In caso di mancanza di alimentazione, l'unità 
mantiene in memoria solo i parametri, la temperatura e 
la modalità di funzionamento. Quando viene ripristinata 
l'alimentazione, l'orologio deve essere nuovamente 
regolato per utilizzare correttamente le modalità di 
programmazione.

Modalità Standby (l'apparecchio non funziona 
ma è acceso)

Modalità programma Filo pilota

Modalità Antigelo (l'apparecchio mantiene la 
temperatura intorno ai 7°C)

Modalità pilota (per impostare i programmi via 
pilota)

Blocco parentale

Funzione di rilevamento a

Temperatura (centigradi)

Modalità Comfort attiva

Modalità ECO attiva

Symbole

Simbolo

Funzione

Modalità Comfort (impostare la temperatura 
desiderata)

Modalità ECO (ECO mantiene la temperatura che è di 
3,5°C inferiore alla temperatura comfort. Questa 
modalità riduce la temperatura senza disturbare la 
temperatura desiderata in modalità comfort)

Modalità comfort

Modalità comfort -1

Modalità comfort

Modalità economica

Modalità antigelo

Modalità standby

-2

Im zione modalità esterna Icona visualizzata



cia di lavoro.

4.3.1Im e orario
Premere M per accedere all'interfaccia del menu di 
impostazione e +/- per scegliere l'impostazione dell'ora. 
Quando l'ora del display lampeggia               , premere 
OK-boost per avviare l'impostazione dell'ora. 
Premere +/- per regolare l'ora 00-23. 
Premere OK-boost per confermare l'impostazione 
dell'ora e passare all'impostazione dei minuti 00-59.
Premere OK-boost per confermare l'impostazione dei 
minuti e passare all'impostazione del giorno della 
settimana 1-7.
Premi OK-boost per confermare o dopo 30 secondi, 
salverà automaticamente e tornerà all'interfaccia 
funzionante.

ione della modalità di 
rogrammazione

-Premere M per accedere all'interfaccia di impostazione e 
+/- per scegliere l'impostazione della modalità del 
programma                              .
Quando                              lampeggia, premere OK-boost 
per accedere all' interfaccia di impostazione della 
modalità di programmazione.
-In modalità programma, è possibile scegliere tra 7 
programmi 24 ore preimpostati (P1-P7) per ogni giorno 
della settimana.
NOTA: I 7 programmi 24 ore preimpostati (P1-P7) sono 
programmabili. Per ogni ora puoi scegliere tra modalità 
comfort e modalità eco. Se si desidera impostare i 
programmi preferiti P1-P7, fare riferimento a "Impostazi-
one di 7 programmi 24 ore preimpostati (P1-P7)".
-In modalità programma, le impostazioni pred nite del 
produttore per i giorni da 1 a 7 della settimana sono le 
seguenti:
dal giorno 1 al giorno 5: lavora con P1,
dal giorno 6 al giorno 7: lavorare con P3.
Le impostazioni pred nite di P1-P7 sono le seguenti:
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Modalità boost bSt1/bSt2
In tutte le altre modalità operative eccetto la modalità Filo 
pilota, premere e tenere premuto il pulsante OK-boost 
per 3 secondi per attivare o disattivare la modalità boost. 
In modalità boost, la temperatura viene impostata 
automaticamente a 29°C e non può essere regolata. 
Premere +/- per scegliere tra bStl / bSt2. Premere 
brevemente OK-boost per confermare e attivare la 
modalità boost, oppure puoi premere brevemente M per 
uscire, altrimenti dopo 30 secondi uscirà automatica-
mente e tornerà all'interfaccia di lavoro precedente.
bSt1: lo scaldasalviette funziona in modalità Boost per 
un'ora, poi torna alla modalità precedente. 
bSt2: lo scaldasalviette funziona in modalità Boost per due 
ore, poi torna alla modalità precedente.

Per uscire dalla modalità boost, premere il pulsante M o 
tenere premuto OK-boost per 3 secondi.

4.2 Im ella te ratura
-In modalità comfort       o Eco       (esclusa la modalità 
antigelo), la temperatura è regolabile.
Premere + o - per scegliere la temperatura desiderata per 
la modalità comfort tra 5°C e 29°C. La differenza di 
temperatura tra la modalità ECO e la modalità Comfort è 
di 3,5°C, quindi l'intervallo di temperatura della modalità 
ECO è compreso tra 1,5°C e 25,5°C.
-Premere altri pulsanti tranne +/- per confermare 
l'impostazione, altrimenti dopo 5 secondi si salverà 
automaticamente.
Quando la temperatura ambiente è superiore alla 
temperatura selezionata, il riscaldatore interrompe il 
riscaldamento.

4.3 Menù im zioni (M)
Premere M per accedere all'interfaccia del menu di 
impostazione. Premere + / - per scegliere tra impostazi-
one dell'ora              , impostazione della modalità del 
programma                              , modalità di rilevamento della 

        , impostazione del blocco della tastiera        . 
L'icona selezionata lampeggerà mentre le altre icone 
rimarranno accese.
Premere M per uscire dal menu delle impostazioni o dopo 
30 secondi uscirà automaticamente e tornerà all'interfac-

P1

P2

P3

P4

P5

P6

P7



Premere +/- per scegliere da P1 a P7 per il giorno 1 
(lunedì). Premere OK-boost per confermare l'impostazi-
one precedente e inserire l'impostazione per il giorno 
successivo. Premi OK-boost per confermare o dopo 30 
secondi, salverà automaticamente e tornerà all'interfaccia 
funzionante.

rogrammi 24 ore reim-
- )

Premere M per accedere all'interfaccia di impostazione e 
+/- per scegliere l'impostazione della modalità del 
programma                              . Ignora le informazioni sul 
giorno, basta premere +/- per selezionare un programma 
da P1-P7, il numero del programma lampeggerà. Tenere 
premuto OK-boost per 3 secondi per accedere 
all'interfaccia di impostazione del programma.

1. Premere +/-  per scegliere l'ora (1-24). Per ogni ora 
ci sono 2 modalità alternative: modalità comoda     e 
modalità eco   . L'icona della modalità di impostazi-
one esistente dell'ora lampeggerà.
Premere +  per scegliere la modalità comfort     ,  o - 
per scegliere la modalità eco    o OK-boost  per 
mantenere l'impostazione precedente. Ogni volta 
che si preme il pulsante +/-  o il pulsante 
OK-boost, la modalità comfort o eco selezionata 
verrà salvata direttamente e allo stesso tempo si 
passerà automaticamente all'impostazione dell'ora 
successiva.

2. Dopo l'impostazione di 24 ore, premere +/- o 
OK-boost, salverà automaticamente e tornerà 
all'interfaccia di impostazione precedente.
-Ad esempio, se si immette l'impostazione P1 dall'interfac-
cia inferiore (giorno 1, P1), si tornerà all'interfaccia 
inferiore (giorno 1, P1) dopo aver terminato l'impostazi-
one 24 ore P1.

4.3.3 Modalità di rilevamento estra
- Premere M per accedere all'interfaccia del menu di 
impostazione e +/- per scegliere la funzione del rilevatore 
di         . Quando        lampeggia, premere il 
pulsante OK-boost per accedere all'interfaccia di 
impostazione. Quindi premere +/- per scegliere "ON" o 
OFF". Se è selezionato "ON", la funzione di rilevamento 
della  è attivata e l        'icona verrà visualizzata 
sullo schermo. Premere OK-boost per confermare o 
attendere 30 s a nché il dispositivo salvi automatica-
mente e torni all'interfaccia operativa.
- Quando viene rilevata una diminuzione della temperatu-
ra, l'apparecchio entra automaticamente in modalità 
antigelo con        l'icona lampeggiante. Se la temperatura 
aumenta, l'apparecchio tornerà alla modalità precedente 
con         l’icona accesa. È possibile scegliere "OFF" per 
disattivare la funzione di rilevamento della  
Nota: la funzione di rilevamento on è disponibile 
in modalità antigelo e modalità boost.

zione blocco tastiera
Premere M per accedere all'interfaccia del menu di 
impostazione e +/- per scegliere l'icona di blocco della 
tastiera         , premere OK-boost per attivare la funzione di 
blocco della tastiera         e tornare all'interfaccia di lavoro.
Per sbloccare, premere nuovamente M per tre secondi. 

Note:
1. La funzione di blocco della tastiera non 
bl e di standby.
2. La funzione di blocco della tastiera verrà 
disattivata automaticamente nelle seguenti 
circostanze.
- l' recchio viene messo in modalità 

emendo i ulsante standby.

Note:
Note: In caso di mancanza di alimentazione, l'unità 
mantiene in memoria solo i parametri, la temperatura e 
la modalità di funzionamento. Quando viene ripristinata 
l'alimentazione, l'orologio deve essere nuovamente 
regolato per utilizzare correttamente le modalità di 
programmazione. 
2. Dopo aver terminato l'impostazione della modalità di 
programma, verrà salvata ma non inizierà automatica-
mente a funzionare in modalità di programma. È 
necessario premere OK-boost per scegliere la modalità 
di programmazione per far funzionare il riscaldatore in 
questa modalità.

Giorno della
settimana

Blocco
tastiera

Programma 24 ore
preimpostato
P1-P7

Ora
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5. PULIZIA

. PROBLEMI E SOLUZIONI

L’apparecchio non scalda. • Controllare che ci sia alimentazione elettrica e che l’apparecchio sia collegato nel modo
corretto.
• Ver care la posizione dell’interruttore generale.
• Aumentare la temperatura impostata sul regolatore di temperatura dell’apparecchio.
• Ver care che non vi siano indumenti che coprono il dispositivo di comando.
• Se non scalda ancora, contattare il rivenditore o personale qual cato.

• Diminuire la temperatura impostata sul regolatore di temperatura dell’apparecchio.
• Ver care che non vi siano indumenti che coprono il dispositivo di comando.
• Se scalda ancora, contattare il rivenditore o personale qual cato.

• Ver care che la potenza dell’apparecchio sia adeguata al fabbisogno della stanza da 
riscaldare.
• Nel caso di prima accensione, la stanza impiega alcune ore per raggiungere la temperatura 
desiderata (mettere la regolazione al massimo non fa aumentare la temperatura più in fretta).

L’apparecchio scalda in
continuazione.  

La stanza rimane fredda.
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Prima di ogni operazione di 
pulizia assicurarsi che l’apparec-
chio sia spento, freddo e scolle-
gato elettricamente.
Per la pulizia è su ciente 
utilizzare un panno umido e 
morbido con un detergente 
neutro. Non usare detergenti 
abrasivi, corrosivi o solventi.
Per mantenere l’e cienza 
dell’apparecchio rimuovere

la polvere dalla supe cie e 
dall’interno dell’apparecchio 
almeno due volte all’anno 
utilizzando un aspirapolvere.

isce un'interruzione di 
corrente.

4.4 In caso di interruzione di corrente
Tutte le suddette impostazioni per la temperatura, l'ora, la 
data della settimana ed i programmi rimangono valide  
a quando non viene tolta l'energia elettrica.
Note: In caso di mancanza di alimentazione, l'unità 
mantiene in memoria solo i parametri, la temperatura e la 
modalità di funzionamento. Al ripristino dell'alimentazione 
è necessario reimpostare l'orologio per il corretto 
funzionamento dei vari programmi.

6. MANUTENZIONE
In caso di problemi tecnici 
rivolgersi a personale

cato (riconosciuto e 
autorizzato dal rivenditore
o dal fabbricante) o contattare 
il proprio rivenditore.

Qualsiasi tipo di intervento 
sull’apparecchio deve essere 
effettuato da personale 

cato che, prima di ogni 
operazione di manutenzione, 
deve assicurarsi che l’apparec-
chio sia spento, freddo e 
scollegato elettricamente.



• Scollegare elettricamente l’apparecchio. Assicurarsi che il collegamento sia fatto come 
prescritto in queste istruzioni (Fig.9) e che la centralina funzioni correttamente.
• Contattare personale qual cato.

• Può essere necessario attendere qualche minuto prima che la funzione diventi operativa.
• Può essere che la differenza tra temperatura esterna ed interna non sia su ciente a rendere
la funzione operativa.
• Ver care che lo spazio circostante il Comando dell’apparecchio sia sgombro da eventuali
ostacoli.
• Se il problema persiste contattare il rivenditore o personale qual cato.

• Può essere necessario attendere qualche minuto prima che il sensore rilevi la chiusura
della .
• Ver care che lo spazio circostante il Comando dell’apparecchio sia sgombro da eventuali 
ostacoli.
• Disattivare e riattivare la funzione.
• Se il tempo di risposta della funzione dovesse rivelarsi eccessivo, potete comunque riavviare
manualmente l’apparecchio.
• Se il problema persiste contattare il rivenditore o personale qual cato.

L’apparecchio non risponde
correttamente agli ordini
derivanti dalla centralina
Filo Pilota.

L’apparecchio continua a
scaldare nonostante la estra
sia aperta mentre la funzione
“Finestra Aperta” è attiva.

L’apparecchio non riprende a
scaldare dopo la chiusura della

estra mentre la funzione
“Finestra Aperta” è attiva.
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8. GARANZIA
8.1 Conservazione dell’imballo
Si raccomanda di conservare l’imballaggio originale in tutte le 
sue parti per l’eventuale restituzione del prodotto al rivenditore. 
L’apparecchio deve essere restituito integro, in condizioni 
idonee al trasporto, per consentire la corretta gestione della 
garanzia.
8.2 Garanzia legale di conformità
Il Costruttore garantisce al consumatore tutti i diritti previsti 
dalla Direttiva (UE) 2019/771, recepita in Italia dal Codice del 
Consumo (D.lgs. 206/2005, artt. 128–135 septies).
La garanzia legale di conformità:
- Ha una durata di due (2) anni dalla data di consegna del 
prodotto;
- Copre i difetti di conformità esistenti al momento della 
   consegna, compresi i difetti di fabbricazione;
- Dà diritto, in caso di difetto, alla riparazione gratuita o alla 
   sostituzione del prodotto difettoso, salvo che la soluzione 
   richiesta sia impossibile o eccessivamente onerosa.
8.3 Limitazioni della garanzia legale
La garanzia non si applica nei seguenti casi:
- Difetti causati da uso improprio, non conforme alle istruzioni 
   del libretto;
- Danni dovuti a cadute, urti, negligenza, manomissioni o 
   installazioni errate;

  originali;
- Difetti derivanti da mancata manutenzione o pulizia, quando 
   prevista;
- Danni provocati da eventi esterni (sbalzi di tensione, incendi, 
   allagamenti, ecc.);
- Componenti soggetti a normale usura (es. guarnizioni, batterie, 
   cavi, ecc.).
Inoltre, non rientrano nella copertura in garanzia le spese per 
installazione, collegamento agli impianti elettrici o idraulici, 
nonché le operazioni di manutenzione ordinaria indicate nel 
libretto d’uso.

Il Costruttore declina ogni responsabilità per danni diretti o 
indiretti a persone, animali o cose derivanti da:
- Uso improprio o non conforme del prodotto;
- Installazione non corretta o in violazione delle istruzioni 
  tecniche;
- Mancata osservanza delle avvertenze di sicurezza riportate 
  nel presente libretto.
8.5 Attivazione della garanzia
Per far valere i diritti di garanzia, il Cliente deve:
- Contattare il rivenditore presso cui ha effettuato l’acquisto;
- Presentare una prova d’acquisto valida, completa di data 

- Descrivere chiaramente il difetto riscontrato e, se richiesto, 

Qualora venga offerta una garanzia commerciale 

alcun modo i diritti previsti dalla garanzia legale.
Le condizioni della garanzia convenzionale saranno fornite in 
un documento separato o disponibili sul sito del produttore, 
conformemente a quanto stabilito dall’art. 133 del Codice del 
Consumo.
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9. SMALTIMENTO

Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia scollegato
dalla linea elettrica prima di qualsiasi operazione.
Per lo smontaggio seguire al contrario le fasi
di 

Per la rottamazione dell’apparecchio seguire la normativa
uti.

Alla 
uti urbani.

Può esser consegnato presso gli appositi centri di raccolta
differenziata predisposti dalle amministrazioni comunali,
oppure presso i rivenditori che forniscono questo servizio.

Conformità alle Direttive Europee
Questo apparecchio è conforme alle seguenti 
Direttive e Regolamenti Europei applicabili:
·2014/35/UE sulla bassa tensione (LVD)
·2014/30/UE sulla compatibilità 
elettromagnetica (EMC)
·2011/65/UE e 2015/863/UE sulla 
restrizione dell’uso di sostanze pericolose 
(RoHS)

vita utile dell'apparecchio, l'olio deve essere smaltito tramite 
centri autorizzati, in conformità alla normativa vigente.
In conformità alla Direttiva 2012/19/UE (RAEE) e alla normativa 

il corretto trattamento e smaltimento, nonché la disponibilità 
delle Schede di Sicurezza relative all'olio utilizzato, sono di 
competenza esclusiva del soggetto responsabile dell’immissione 
sul mercato (importatore o distributore autorizzato).

ai sensi della normativa RAEE.
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IMPORTANT!
DANGER FOR THE SAFETY OF PERSONS, PETS AND 
THINGS.

IMPORTANT!
DANGER OF ELECTRIC SHOCK.

IMPORTANT!
DANGER OF DAMAGE TO THE APPLIANCE.

IMPORTANT!
HIGH TEMPERATURES. 
RISK OF BURNS.

TIPS FOR EFFICIENT OPERATION.

DO NOT COVER THE APPLIANCE!

SYMBOLS USED IN THE MANUAL
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Modifying the characteristics of the appliance and 

and/or removing or rotating the control device in 
any way are expressly prohibited (Fig. 2).
Make sure the appliance is complete and undama-
ged. If damaged, do not use the appliance, but con-

The materials used for packaging can be recycled. 
You are therefore recommended to dispose of 
them in special differentiated waste collection 
containers.

1. SPECIFICATIONS OF THE APPLIANCE

Voltage: 230 V~ 50 Hz (GMDOE50L,GMDOE53L,GMDOEF3L,GMDOEF0L); 220-240V~ 50-60Hz (GMDOF50L, GMDOFF0L)
Insulation class:  II
Protection class: IP24

-
ted on the rating plate on the bottom right of the 
towel warmer (Fig. 1).

2. GENERAL INFORMATION

Avoid storing the appliance in places at risk of fre-
ezing.
Protect from frost. 

Unpack the appliance carefully and rest it on the 
polystyrene corner pieces or a soft support to avoid 
damage. 

The package contains:
– the appliance
– remote control (if provided) with container for wall

mouting
– mounting kit
– instructions

Read all the instructions carefully before installation 
and use. Keep for future consultation. 

Install and use the appliance as described in these 
instructions only.

These instructions do not cover all situations which 
might arise. Caution and common sense should be 
applied when installing, operating and servicing the 
appliance.

3. POSITIONING AND 
INSTALLING

Do not install the unit directly 
below a socket.
Do not install the unit in a 
damp room or near a water 
source.
Do not use the appliance 
outdoors.
Do not install the unit in an air 
current that could disrupt its 
regulation.
Do not place the unit near a 

ow 

A Brand/Manufacturer 
B  Model, type, category
C Voltage and Power
D Double insulation
E Country of origin
F CE marking

G Serial Number
H Product Code
I Protection class
L Quality marks
M Disposal procedures
N Bidimensional Code (QR)

Power [W] 500 750

Rated current [A] 2.2 3.3
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3.1 WALL MOUNTING

- Do not modify the holes for 
securing the unit or its mount-
ing bracket to the wall.
- Drill the wall with a drill of 
the appropriate size for the 
anchoring system. Remove 
debris and dust.
- Regularly check the mount-
ing points of the device on the 
wall. Tighten them if neces-
sary.

- Place the towel rail face 
down on a 
loosely assemble each 
point into the nuts located on 
the reverse of the towel rail 
using the spacer bar and bolt 
as shown in ( Fig. 8).
- Tighten each 
offer up the towel rail to the 
wall and mark off the 
holes for the holes on each 

make the rail squarely aligned 
on the wall.
- Drill and plug the wall 
suitable for the supplied 
plugs/screws.
- Screws each 
the wall ( Fig. 8).

around it.
Attach the heater vertically to 
the wall as described below.
Choose screws and plugs 
suitable for the wall material 
and weight of the unit.

- Do not make any changes to 
the unit or its mounting 
bracket on the wall!
- Before installing the device, 
check the condition of the 
wall on which it will be 
the wall must be in good 
condition, it must not show 
any damage (cracks, sagging, 
humidity, ...).
- Do not drill holes near old 
holes, even when they are 
closed.
- It is imperative that you 
consult a building profession-
al to use the anchoring system 
(screws, dowels, etc.) appro-
priate for the material that 
constitutes your wall, as well 
as the weight of the appli-
ance. Observe the diameter of 
the 
this manual.
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INSTALLATION IN THE 
BATHROOM

3.2 ELECTRICAL CONNECTION

GMDOE53L, GMDOEF3L, 
GMDOEF0L) or 220-240V~ 
50-60Hz (for GMDOF50L,  
GMDOFF0L) power supply. 
Make sure the power line is 
appropriate.
The installation must be 
carried out in the rules of the 
art and meet the standards in 
force in the country (NF C 
15-100 in France).
The unit must be connected to 
a standard wall box placed at 
least 60 cm from the 
The appliance must not be 
connected to an outlet with a 
power plug.
The appliance must be 
supplied through a residual 
current device (RCD) having a 
rated residual operating 
current not exceeding 30 mA.
The appliance must not be 
connected to the earth wire 
(yellow and green wire).
In the absence of pilot wire, 
insulate the bare end of the 
black wire to prevent electri-
cal contact with the other 
wires or ground.

Warning: this product shall be 
used in volume 2 and out of 
volume only according to the 
national wiring rules (For 
France NF C 15-100)(Fig. 3).
Note: The drawing(Fig. 3) is 
for reference only .
We suggest that you contact a 
professional electrician for 
assistance.

WARNING
To be installed by a special-
ised engineer in accordance 
with the applicable standards 
in the country concerned. 
When the appliance is 
installed, make sure the 
power is off.
The appliance requires a 
230V~ 50Hz (for GMDOE50L, 

- Fit the rail with the assem-
bled spacer bars onto the 
wall-mounted 
( Fig. 8). Tighten the spacer 
bar to the wall 
hexagonal screw with the tool 
provided( Fig. 8).
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Appliance cable

PHASE = BROWN or RED PHASE

NEUTRAL = BLUE or GREY NEUTRAL

PILOT WIRE = BLACK

Household mains

Two possible cases

Case 1: installation 
without Pilot Wire

Case 2: installation 
with Pilot Wire

Terminate and insulate 
the wire

Connect to the Pilot Wire control unit or 
transmission box

Make sure the power cable 
cannot in any way come into 
contact with the surface of the 
appliance.

ELECTRICAL CONNECTIONS 
WITH PLUG
READ CAREFULLY

in accordance with the regula-
tion in force.
The power line must be 
at least with a 30 mA RCD 
(high sensitivity residual 
current protection device).
All the references about the 
“Pilot Wire“ (Fil Pilote) mode 
and related wiring present in 
the instruction manual must 
be ignored, since operating 
mode is not available on this 
product.

Before plugging into the 
mains socket, make sure that 
the voltage of your mains 
power supply matches the V 
value reported on the rating 
plate of the appliance and 
that the socket and power line 
are appropriate for the 
required load (also reported 
on the rating plate).   
Make sure that the power line 
is 
switch allowing the appliance 
to be disconnected complete-
ly from the household mains, 
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Co rm button or 
Hold 3 seconds to select bSt1/bSt2 mode or 
short press to select from Modes below:
Comfort Mode
ECO Mode
PRG mode/ pilot mode
Mode Anti-freeze 

Press M to enter the settings menu: time 
setting / program modes setting / window 
detection function / Keyboard lock 

Set the time, day of the week, the temperature 
mode.

Standby

Do not wet the electronic control unit with water 

power supply and allow the appliance to dry com-
pletely. 

When the appliance is installed at high altitude, 
the air will be hotter than the set temperature.

If you think room temperature could drop below 
freezing point, activate the “Anti-freeze” mode.

4. REGULATION AND OPERATION

OPERATION AND REGULATION OF THE CONTROL UNIT

CONTROL PANEL

OK-boost

This appliance is designed to heat dome-
stic rooms or similar and to dry towels.   
Some parts of this product can become 
very hot and cause burns. Particular at-
tention has to be given where children 
and vulnerable people are present.

-

least 50 cm from the appliance. Do not vaporise 
any type of substance on the surface of the ap-
pliance.

Never touch the appliance with wet or damp han

Symbol Function

-
ds or feet.

To turn off the appliance completely, move the 
main switch to the “O” position. This is recommen-
ded whenever the appliance is not used for long 
periods. 



below:

Note: For the program mode, mode setting and mode 
selection is separated. If you want to set the program 
mode, press M to enter setting menu to choose program 
mode setting and press OK-boost button to enter 
setting interface. For details, please refer to 4.3.2 
“Program mode setting” under 4.3  “Setting menu”. 

Fil- ilote mode
- Press OK-boost button to choose mode Program 
modes                             or Fil pilote mode       . Under 
Fil-pilote mode, select the mode via the external control 
(for France only). 
- For other countries except France, if you choose mode Fil 
pilote P, the appliance will work at comfort mode as 
default. 
- If the working interface is at Program mode, press and 
hold M button for 3 seconds, the appliance will shift from 
Program mode to Fil pilote mode. 
- Under Fil pilote mode (for France only), when the 
external controller is programmed, the display shows: 

Boost mode bSt1/bSt2
Under all other operating modes except Fil pilote mode, 
press and hold OK-boost button for 3 seconds to 
activate or inactivate the boost mode. Under boost mode, 
the temperature is automatically set at 29 and cannot 
be adjusted. Press +/- to choose from bSt1 / bSt2. Short 
press OK-boost to co rm and activate boost mode, or 
you can short press M to exit otherwise after 30 seconds it 
will automatically exit and go back to previous working 
interface. 
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 4.1 Mode selection (OK-boost button)

For the  time you use the device, after you connect to 
the power supply and after that the clock is set, the device 
will be in standby mode, and you can press the standby 
button to go to comfort mode.

Press OK-boost to toggle among the modes: comfort        / 
Eco        / Program mode                             or Fil Pilote        / 
Anti-freeze        .

Program modes                             and Fil pilote        are 
mutually exclusive. When the appliance is working on 
Program mode, press and hold M button for 3 seconds, 
the appliance will shift from Program mode to Fil pilote 
mode. When the appliance is working on Fil pilote mode, 
press and hold M button for 3 seconds, the appliance will 
shift from Fil pilote mode to Program mode. 
The interface of program mode and Fil pilote mode are as 

Notes: In case of power failure, the unit keep in memory 
only the parameters, temperature and operating mode. 
When power is restored, the clock should be adjusted 
again to operate the program modes properly.

Mode Standby (the appliance doesn’t work but 
with power on)

Comfort mode

Program mode Fil pilote

Mode Anti-freeze (the appliance maintains the 
temperature around 7°C)

Mode pilote (to set the programs via pilote)

Child lock

Window detector function

Temperature (Celsius)

Mode Comfort activate

Mode ECO activate

Symbol

Symbol

Function

External Mode Setting Icon d

Mode Comfort (set the desired temperature)

Mode ECO (ECO maintains the temperature that is 
3.5 ° C lower to comfort temperature.This mode 
reduces the temperature without disturbing the 
desired temperature in comfort mode)

Comfort mode -1

Comfort mode

Economic mode

Antifreeze mode

Standby mode

-2



program mode setting                               . 
When                               is ess OK-boost to enter 
program mode setting interface. 
- Under program mode, you can choose from 7 pre-set 
24-hour programs (P1-P7) for each day of week. 
NOTE: The 7 pre-set 24-hour programs (P1-P7) are 
programmable. For each hour, you can choose between 
comfort mode and economic mode. If you want to set up 
your favourite programs P1-P7, please refer to “Setting of 
7 pre-set 24-hour programs (P1-P7)”.

– Under program mode, the manufacturer default setting 
for day 1 to 7 of the week are as follows:
day 1 to day 5: work with P1, 
day 6 to day 7: work with P3. 

- The default setting of P1-P7 are as follows:

Press + / - to choose from P1 to P7 for day 1 (Monday). 
Press OK-boost  to co rm previous setting and enter 
setting for next day. After setting of last day, press 
OK-boost  to co rm or after 30 seconds, it will 
automatically save and go back to working interface. 

Setting - rograms ( )
Press M to enter setting interface and + / - to choose the 
program mode setting                              . Ignore the day 
information, just press + / - to select one program from 
P1-P7, the program number will d hold 
OK-boost for 3 seconds to enter the setting interface of 
the program. 
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bSt1: the towel rail works on Boost Mode for one hour, 
then returns to previous mode.
bSt2: the towel rail works on Boost Mode for two hours, 
then returns to previous mode.

To exit boost mode, press the M button or hold 
OK-boost for 3 seconds.

rature setting 
- Under the mode of comfort        or Eco        (excluding 
anti-freezing mode), temperature is adjustable. 
Press + or - to choose the desired temperature for comfort 
mode between 5°C and 29°C. The temperature difference 
between ECO Mode and Comfort Mode is 3.5°C, so the 
temperature range of mode ECO is between 1.5°C and 
25.5°C.
- Press other buttons except +/- to co m the setting, 
otherwise after 5 seconds it will automatically save. 
- When the room temperature is higher than the selected 
temperature, the heater will stop heating.

4.3  Setting menu ( M )
Press M to enter setting menu interface. 
Press + / - to choose from time setting                , program 
mode setting                             , Window detection mode       , 
keyboard lock setting         . The selected icon will  
while other icons keep on. 
Press M to exit the setting menu or after 30 seconds it will 
automatically exit and go back to working interface. 

4.3.1 Time setting
Press M to enter setting menu interface, and + / - to 
choose time setting . When the time dsiplayis               

press OK-boost to start time setting. 
Press + / - to adjust the hour 00-23. 
Press OK-boost to co rm hour setting and move to 
minute setting 00-59. 
Press OK-boost to co rm minute setting and move to 
day of week setting1-7. 
Press OK-boost to co rm or after 30 seconds, it will 
automatically save and go back to working interface. 
                                                          
4.3.2 Program mode setting
- Press M to enter setting interface, and + / - to choose 

Day of week Pre-set 24-hour
program P1-P7

P1

P2

P3

P4

P5

P6

P7



anti-freeze mode and boost mode. 

4.3.4 Keyboard lock setting 
Press M to enter setting menu interface, and + / - to 
choose keyboard lock icon          , press OK-boost to 
activate the keyboard lock function          and go back to 
working interface. 
In order to unlock, press M again for three seconds.

Notes:
1. The keyboard lock function doesn’t lock the standby   
          button.
2. The keyboard lock function will automatically be 
deactivated under below circumstances.
-  the appliance is put into standby mode by pressing 
standby          button.
-  the appliance suffers power disconnection.

4.4 In the eve lure
All the above settings for temperature, time, the date of 
week and the programs remain valid until the electric 
power is not cut.
In case of power failure, the device keeps in memory only 
the parameters, temperature and operating mode. When 
power is restored, the clock must be set again to operate 
the various programs correctly.

5. CLEANING

Notes:
1.In case of power failure, the unit keep in memory only 
the parameters, temperature and operating mode. 
When power is restored, the clock should be adjusted 
again to operate the program modes properly.
2.After you program mode setting, it will be saved 
but will not automatically start working at program 
mode. You need to press OK-boost to choose program 
mode to make the heater work at this mode. 

Keyboard lock

Hour
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1. Press + / - to choose hour (1-24). Each hour there is 2 

alternative mode: comfortable mode     and economic     
mode     . The existing setting mode icon of the hour will .

Press + to choose comfort mode     , or – to choose 
economic mode     , or OK-boost to keep previous 
setting. Each time press the + / - button or OK-boost 
button, the selected comfort mode or economic mode will 
be saved directly and on the same time it will automatical-
ly go to setting for next hour. 

2. After setting of 24 hours, press + / -, or OK-boost , it 
will automatically save and go back to previous setting 
interface.
- For example, if you enter the P1 setting from below 
interface (day 1, P1), it will go back to below interface (day 
1, P1) after you 1 24-hour setting.

4.3.3 Wi etection mode 
- Press M to enter setting menu interface and + / - to 
choose window detector function       . When       is  
press OK-boost button to enter setting interface. Then 
press + / - to choose “ON” or “OFF”. If “ON” is selected, the 
window detection function is activated and       icon will 
show on the screen. Press OK-boost to co rm or wait 30 s 
for the device to save automatically and return to the 
operating interface.
- When temperature decrease detected, the appliance will 
automatically enter anti-freeze mode with       icon 

emperature rises up, the appliance will go 
back to previous mode with       icon on. You can choose 
“OFF” to inactivate the window detection function. 
Note: the window detector function is not available under 

Before cleaning, make sure the 
appliance is turned off, cold and 
disconnected from the house-
hold mains.
To clean, just wipe with a soft 
damp cloth and neutral 
detergent. Never use abrasive 
or corrosive cleaning products 
or solvents.

ciency, 
remove the dust from the



 

. TROUBLESHOOTING

The appliance does not heat 
up.

 Check if the appliance is correctly connected to the mains power grid and powered.
 Check the position of the mains switch of the installation.
 Increase the temperature set point on the appliance regulator.
 Make sure there are no garments covering the control device. 
 

The appliance heats 
continuously.

 Reduce the temperature set point on the appliance regulator. 
  

 
Make sure there are no garments covering the control device. 

The room stays cold.  Make sure the power of the appliance is adequate for the room to be heated.
 
heat to the required temperature (setting the radiator to maximum does not raise the tempe-
rature more quickly).

The appliance does not 
respond correctly to orders 
received from the Pilot Wire 
control unit.

 Disconnect the appliance from the mains power supply. Make sure the connection is 
correct (Fig.9) and the control unit is functioning correctly. 

  

6. MAINTENANCE

The appliance keeps on 
heating despite the window is 
open and the “Open Window“ 
function is active.

 It may be necessary to wait a few minutes before the function starts operating.
 -
vate the function.

 Check that the area around the appliance Command is free of any obstacles.
 

The appliance does not resume 
heating after the window is 
closed and the “Open Window“ 
function is active.

 It may be necessary to wait a few minutes before before the sensor detects the window 
closing.

 Check that the area around the appliance Command is free of any obstacles.
 Deactivate and activate the function again.
 Should the response time of the function be too long, you can always start the appliance 
manually.
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surface and inside of the 
appliance at least twice a
year using a vacuum cleaner.

Should any technical prob-
lems arise, contact a

ed professional 
(recognised or authorised
by the dealer or manufactur-
er) or your local dealer.

All operations on the appli-
ance must be carried out

ed professional 
who before performing
maintenance must make sure 
the appliance is turned off, 
cold and disconnected from 
the household mains.



8. GUARANTEE 9. DISPOSAL

Make sure the power cable is disconnected from 
the power line before performing any operation. 
To remove the appliance, follow the procedure for 

 

Disposal of this appliance must be carried out in accordance 
with the le gislation in force for the disposal and management 
of waste.

At the end of its working life, the product must not be dispo-
sed of as urban waste.
It must be taken to a special local authority differentiated 
waste collection centre or to a dealer providing this service.

Compliance with European Directives
This appliance complies with the following 
applicable European Directives and 
Regulations:
·2014/35/EU on Low Voltage (LVD)
·2014/30/EU on Electromagnetic 
Compatibility (EMC)
·2011/65/EU and 2015/863/EU on the 
restriction of the use of certain hazardous 
substances (RoHS)
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8.1 Packaging Retention
It is recommended to retain the original packaging in its 
entirety for the duration of the warranty period. Should the 
product require return for assessment or repair, it must be 
returned intact and in its original packaging, in a condition 
suitable for transportation. This ensures proper handling of 
the warranty claim and avoids potential damage in transit.
8.2 Legal Warranty of Conformity
Under the Consumer Rights Act 2015, the consumer is 
entitled to a legal warranty of conformity for a period of 
two (2) years from the date of delivery. This warranty covers 
manufacturing defects and non-conformities that were 
present at the time of delivery.
In the event of a defect, the consumer has the right to 
request, at no cost, the repair or replacement of the 

inconvenience. If repair or replacement is impossible, 
disproportionate, or cannot be completed within a 
reasonable time, the consumer may request a partial 
refund or a full refund, depending on the circumstances.
This legal warranty does not affect any other statutory 
rights the consumer may have under UK law.
8.3 Exclusions and Limitations
This warranty does not cover:
Defects resulting from improper use, contrary to the 
instructions in the user manual;
Damage caused by accidental impact, falls, negligence, 
misuse, or tampering;
Interventions or repairs carried out by unauthorised 

spare parts;
Defects arising from lack of maintenance or cleaning 
where required;
Damage caused by external events, including but not 

Normal wear and tear of components such as seals, 
gaskets, batteries, or cables.
Costs related to installation, connection to utilities, 
or routine maintenance are not covered by this warranty.
8.4 Liability
The manufacturer shall not be liable for any loss or damage, 
whether direct or indirect, arising from:
Improper use of the product;
Failure to comply with the installation instructions or safety 
warnings provided in the user manual;
Installation not carried out in accordance with applicable 
standards and regulations.
Nothing in this warranty limits or excludes the 
manufacturer’s liability for death or personal injury caused 
by negligence, or for any other liability that cannot be 
excluded or limited by law.
8.5 Warranty Activation
To exercise warranty rights, the consumer must:
Contact the retailer from whom the product was purchased;
Provide a valid proof of purchase (e.g., receipt or invoice) 
showing the date of purchase;
Provide a clear description of the issue, and, if requested, 
supporting evidence such as photographs or videos.

Any commercial warranty offered by the manufacturer is 
in addition to the consumer’s statutory rights and does 
not affect those rights in any way. The terms and conditions 
of any commercial warranty will be provided in a separate 
document or made available on the manufacturer’s website.

the product’s service life, the oil must be disposed of through 
authorized facilities, in compliance with the applicable 
regulations.
In accordance with Directive 2012/19/EU (WEEE) and the 
applicable national legislation, the free collection of the 
product at the end of its life, the correct treatment and 
disposal, as well as the availability of Safety Data Sheets 
(SDS) related to the oil used, are the sole responsibility of 
the party placing the product on the market (importer or 
authorized distributor).
The physical manufacturer is not responsible for the 
management of end-of-life collection and recycling, nor for 
the provision of Safety Data Sheets, in accordance with 
WEEE regulations.
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ATTENTION!
DANGER POUR LA SÉCURITÉ DES PERSONNES, DES 
ANIMAUX DOMESTIQUES ET DES BIENS.

ATTENTION!
DANGER DE DÉCHARGES ÉLECTRIQUES.

ATTENTION!
DANGER DE DOMMAGES AU PRODUIT.

ATTENTION!
TEMPÉRATURES ÉLEVÉES. 
RISQUE DE BRULURE.

CONSEIL POUR LE BON 
FONCTIONNEMENT.

NE PAS COUVRIR!

PICTOGRAMMES UTILISÉS DANS CETTE NOTICE
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Il est interdit de mod er les caractéristiques de
l’appareil et de retirer les parties es y compris 
les bouchons et/ou retirer ou déplacer le dispositif 
de commande (Fig. 2).
S’assurer que l’appareil est en bon état. Ne pas 
utiliser l’appareil s’il est endommagé, mais 
contacter le vendeur ou un professionnel qual é.

Les matériaux utilisés pour l’emballage sont 
recyclables. Il est donc conseillé de les déposer 
dans les conteneurs de tri sélectif.

1. CARACTÉRISTIQUES DE L'APPAREIL

Voltage: 230 V~ 50 Hz (GMDOE50L,GMDOE53L,GMDOEF3L,GMDOEF0L); 220-240V~ 50-60Hz (GMDOF50L, GMDOFF0L)
Classe d’isolation:   II
Degré de protection: IP24

Les caractéristiques techniques de l’appareil sont
indiquées sur l’étiquette placée sur le côté inférieur
droit du sèche-serviettes (Fig. 1).

3. POSITIONNEMENT ET 
INSTALLATION

Ne pas placer l’appareil juste 
en-dessous d’une prise de 
courant.
Ne pas placer l’appareil dans 
une pièce humide ou à prox-
imité d’un point d’eau.
Ne pas utiliser l’appareil à 
l’extérieur.
Ne pas installer l’appareil dans 
un courant d’air susceptible 
de perturber sa régulation.
Ne pas placer l’appareil à 

A   Marque/Fabricant
B   Modèle, type, catégorie
C   Voltage et Puissance
D   Double isolation
E   Pays de provenance
F   Marquage CE

G   Numéro de série
H   Code Produit
I     Degré de protection
L    Labels de qualité
M  Élimination
N   Code Bidimensionnel
      (QR)

Puissance [W] 500 750

Courant nominal [A] 2.2 3.3

2. INFORMATIONS GÉNÉRALES

Ne pas entreposer l’appareil dans un endroit où il 
risque de geler.
Craint le gel.

Déballer l’appareil avec soin, le poser sur les corniè-
res en polystyrène ou un support souple pour ne 
pas l’endommager.

Contenu de l’emballage:
– l’appareil
– boîte avec télécommande (si fournie), étui de on

au mur
–
– notice

Lire attentivement la totalité des instructions avant 
d’installer et d’utiliser l’appareil. Les conserver pour 
toute future consultation.

Installer et utiliser l’appareil uniquement comme 
indiqué dans les instructions.

Toutefois cette notice ne couvre pas toutes les situa-
tions pouvant se présenter. Faire  preuve de bon sens 
et de prudence lors de l’installation, le fonctionne-
ment et l’entretien de l’appareil.
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3.1 FIXATIONS

de 
présente notice.
- Ne mod ez pas les trous 
destinés à er l’appareil ou son 
support de ation sur le mur.
- Percez le mur à l'aide d'un 
foret de dimension adaptée 
au système d'ancrage. Retirez 
les débris et la poussière.

ez régulièrement les 
points de 
sur le mur. Resserrez-les si 
nécessaire.

• Fixez les supports muraux sur 
un mur résistant et plat à l’aide 
des vis et chevilles appropriées 
au type de mur et selon les 
cotes indiquées sur le schéma 
d’installation. (voir Fig 8).
• Présentez l’appareil face aux 
supports muraux et l’insérer. 
Utilisez ensuite les vis prévues 
à cet effet pour maintenir 
l’appareil aux supports 
au mur (voir Fig 8).

INSTALLATION DANS LA 
SALLE DE BAIN
Avertissement: cet appareil 

proximité d’obstacle limitant 
la circulation de l’air autour.
Fixer verticalement l’appareil 
au mur tel que décrit ci-des-
sous.
Choisir des vis et chevilles 
adaptés aux matériaux du mur 
et au poids de l’appareil.

ca-
tion à l’appareil ou à son 
support de 
- Avant d'installer l’appareil, 

ez l’état du mur sur 
lequel il sera 
être en bon état, il ne doit pas 
présenter de dommages 
(
ité, …).
- Ne percez pas de trou à 
proximité d'anciens trous, 
même rebouchés.
- Consultez impérativement 
un professionnel du bâtiment 
pour utiliser le système d'an-
crage (vis, chevilles, …) 
approprié au matériau qui 
constitue votre mur, ainsi 
qu’au poids de l’appareil. 
Respectez le diamètre des vis 
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3.2 RACCORDEMENT 
ÉLECTRIQUE

électrique est appropriée.
L’installation doit être réalisée 
dans les règles de l’art et être 
conforme aux normes en 
vigueur dans le pays (NF 
C15-100 en France).
L’appareil doit être raccordé 
dans un boîtier mural 
normalisé placé à 60 cm au 
moins du sol.
L’appareil ne doit pas être 
raccordé sur une prise murale 
avec une 
L’appareil doit être alimenté 
par l'intermédiaire d'un 
dispositif à courant différenti-
el résiduel (DDR) ayant un 
courant différentiel de 
fonctionnement assigné ne 
dépassant pas 30 mA.
L’appareil ne doit pas être 
raccordé au 
jaune et vert).
En l'absence de 
isolez le bout dénudé du 
noir pour éviter tout contact 
électrique avec les autres 
ou la terre.
Assurezvous que le câble 
d'alimentation ne peut en 
aucun cas entrer en contact 
avec la surface de l'appareil.

À faire installer par un profes- 
sionnel selon la norme 
d'installation applicable dans 
chaque pays (NF C15-100 pour 
la France ou équivalent pour 
les autres pays). Avant 
d'installer l'appareil, s'assurer 
qu'il n'est pas alimenté élec-
triquement et que l'interrupt-
eur général de l'installation 
est sur “O“. 
L'appareil nécessite une alimen-
tation 230V~ 50Hz (pour 
GMDOE50L, GMDOE53L, 
GMDOEF3L, GMDOEF0L) ou 
220-240V~ 50-60Hz (pour 
GMDOF50L, GMDOFF0L). 
Assurezvous que la ligne 

doit être installé uniquement 
dans le volume 2 ou hors 
volume d’une salle de bain 
conformément aux exigences 
de la norme française d’instal-
lation électrique NF C15-100.
Note: Le schéma (Fig 3) est 
donné uniquement à titre 
d'exemple.
Nous vous suggérons de 
contacter un électricien 
professionnel pour toute aide. 
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BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE
LIRE ATTENTIVEMEN

ment la règlementation en 
vigueur.
Il est obligatoire que la ligne 
d’alimentation électrique soit 
munie d’un dispositif de 
protection différentiel à haute 
sensibilité avec un courant 
nominal de déclenchement 
pas supérieur à 30 mA.
Toutes les références 
présentes dans la notice 
relative à l’utilisation du mode 
“Fil Pilote” et aux branche-
ments correspondants sont à 
ignorer car l’appareil n’est pas 
muni de ce mode de 
fonctionnement.

Avant de brancher la 
dans la prise de courant 

er soigneusement que la 
tension du réseau domestique 
correspond à la valeur en V 
indiquée sur la plaque des 
caractéristiques de l’appareil 
et que la prise de courant et la 
ligne d’alimentation sont 
correctement dimensionnées 
par rapport à la puissance du 
dispositif (elle aussi indiquée 
sur la plaque des caractéris-
tiques).
S’assurer que la ligne d’ali-
mentation est dotée d’un 
dispositif permettant de 
couper l’alimentation élec-
trique de l’appareil, conformé-

Câble de l’appareil

PHASE = MARRON ou ROUGE PHASE

NEUTRE = BLEU ou GRIS NEUTRE

Fil Pilote = NOIR

Réseau électrique

Deux cas possibles

1er cas: installation sans 
système Fil Pilote

2ème cas: installation 
avec système Fil Pilote

Connecter au boîtier du Fil Pilote ou à la 
boîte de transmission
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bouton de co rmation ou maintenez pendant 
3 secondes pour sélectionner le mode bSt1 / 
bSt2 ou appuyez brièvement sur sélectionner le 
mode de fonctionnement : Confort / ECO / 
Programme ou Fil pilote / Hors-gel

Appuyez M en même temps pour a cher le 
menu de réglage : réglage du minuteur, 
réglage du mode Programme, Détection de 
fenêtre, verrouillage du clavier.

Température/Temps/Jour de la semaine 
réglage.

Veille

FONCTIONNEMENT ET REGLAGE DE LA COMMANDE

TABLEAU DE COMMANDES

OK-boost

Symbole Fonction

Éviter tout contact de la commande électronique 
avec de l’eau ou d’autres liquides. Si cela se pro-
duit, couper le courant et laisser sécher complète-
ment l’appareil.

Lorsque l’appareil est installé en altitude, la 
température de l’air chauffé est plus élevée.

Si vous pensez que la température ambiante 
peut baisser au-dessous du point de congélation 
activer le mode “Hors-Gel“.

4. RÉGLAGE ET FONCTIONNEMENT

Cet appareil est conçu pour le chauffage 
des pièces à usage domestique ou simi-
laire et pour le séchage des serviettes.  
Certaines parties de l’appareil peuvent 
devenir très chaudes et provoquer des 
brûlures. Faire preuve d’une attention 
particulière en présence d’enfants ou de 
personnes vulnérables.

-
bles et les récipients sous pression (par ex. spray, 
extincteurs) à au moins  50 cm de l’appareil. Ne va-
poriser aucune substance, quelle qu’elle soit, sur la 
surface de l’appareil.

Ne pas toucher l’appareil avec les mains ou les 
pieds mouillés ou humides.

Pour éteindre complètement l’appareil, mettre 
l’interrupteur général sur “O”. Cette opération est 
recommandée pour les  périodes d’inutilisation 
prolongées.



qu’il bascule du mode Programme au mode Fil pilote.
Quand l’appareil fonctionne dans le mode Fil pilote, 
appuyez sur le bouton M pendant 3 s pour qu’il bascule 
du mode Fil pilote dans le mode Programme.

Les interfaces des modes Programme et Fil pilote sont les 
suivantes :

Remarque : Pour le mode Programme, le réglage et la 
sélection du mode sont séparés. Pour régler le mode 
programme, appuyez sur M pour a cher le menu de 
réglage et sélectionner le réglage du mode Programme, 
puis appuyez sur OK-boost pour a cher l’interface de 
réglage. Pour plus de détails, consultez le sous-chapitre
4.3.2 « Régler le mode Programme » du chapitre 4.3 «
Menu de réglage ».

Mode Fi e
- Appuyez sur le bouton OK-boost pour sélectionner le 
mode Programme                               ou Fil pilote       .  Dans 
le mode Fil pilote, sélectionnez le mode via la commande 
externe (pour la France uniquement). 
- Pour les pays autres que la France, si vous choisissez le 
mode Fil pilote, l'appareil fonctionnera dans le mode 
Confort par défaut.
- Quand l’interface est dans le mode Programme, appuyez 
sur le bouton M pendant 3 s pour qu’il bascule du mode 
Programme dans le mode Fil pilote.
- Lorsque le contrôleur externe est programmé, l'a chage 
indique:
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ECRAN

4.1 Sélectionner le mode (bouton OK-boost)

Pour la première fois que vous utilisez l'appareil, après 
l’avoir branché à l'alimentation électrique et après avoir 
réglé l’horloge, il se met en veille et vous pouvez appuyer 
sur le bouton veille pour entrer dans le mode confort.

Appuyez sur OK-boost pour sélectionner l’un des modes:
Confort       / ECO       / Programme                               ou Fil 
Pilote.       / Hors-gel       .

Les modes Programme et Fil pilote s'excluent mutuelle-
ment. Quand l’appareil fonctionne dans le mode 
Programme, appuyez sur le bouton M pendant 3 s pour 

Remarques : En cas de coupure de courant, l’appareil 
conserve en mémoire uniquement les paramètres, la 
température et le mode de fonctionnement. Quand le 
courant est rétabli, il faut régler à nouveau l’horloge 
pour pouvoir utiliser normalement le mode Programme.

Mode veille (l’appareil ne fonctionne pas mais 
est mis sous tension)

Mode Confort

mode Programme mode Fil pilote

Mode hors gel (l’appareil maintient la 
température ambiante à environ 7°C)

Mode pilote (to set the programs via pilote)

Verrouillage du clavier

La fonction détection automatique d'aération

Température (centigrades)

Confort

Economique

Symbole

Fonctions des icônes sur l'écran LCD:

Réglage ersonnalisé du mode:

Function

Mode confort (réglage de la température 
souhaitée)

Mode eco (maintient la température ECO qui est 
égale à la température de confort abaissée de 3,5°C. 
Ce mode permet de diminuer la température sans 
dérégler la température souhaitée dans le mode 
confort)

Mode Confort -1

Mode Confort

Mode Eco

Mode Hors Gel

Mode Veille

-2

Réglage du mode commande 
du pilote



4.3.1Régler l'horloge
Appuyez M pour a cher l’interface du menu de réglage, 
puis appuyez sur +/- pour sélectionner le réglage de 
l'horloge             . Quand             clignote, appuyez sur 
OK-boost pour commencer le réglage.
Appuyez sur +/-  pour régler les heures entre 00 et 23. 
Appuyez sur OK-boost pour co rmer le réglage des 
heures et passer au réglage des minutes (00~59). 
Appuyez sur OK-boost pour co rmer le réglage des 
minutes et passer au réglage du jour de la semaine (1~7). 
Appuyez sur OK-boost pour co rmer ou attendez 30 s 
que l’appareil sauvegarde automatiquement et retourne à 
l’interface de fonctionnement. 

4.3.2Régler le mode Programme
- Appuyez sur M pour a cher l’interface de réglage, puis 
sur +/-  pour sélectionner le réglage du mode Programme 
                              . Quand                              clignote, appuyez 
sur OK-boost pour a cher l’interface de réglage. 

- En mode programme, vous pouvez choisir parmi 7 
programmes préd nis de 24 heures (de P1 à P7) 
correspondant à chaque jour de la semaine.
REMARQUE : les 7 programmes préd nis de 24 heures 
(de P1 à P7) sont programmables. Pour chaque heure, 
vous pouvez choisir entre le mode confort et le mode 
économique. Si vous souhaitez co gurer vos 
programmes préférés de P1 à P7, veuillez vous reporter à 
la section Co guration de 7 programmes préd nis de 
24 heures (de P1 à P7)>.

-Dans le mode Programme, les réglages par défaut des 
jours 1 à 7 de la semaine sont les suivants :
Jours 1 à 5 : utilisation du programme P1, 
Jours 6 et 7 : utilisation du programme P3.  

-Les réglages par défaut des programmes P1 à P7 sont les 
suivants :
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Mode Boost bSt1 / bSt2
Sous tous les autres modes de travail, à l'exception du 
mode pilote Fil, maintenez le bouton OK-boost enfoncé 
pendant 3 secondes pour activer ou désactiver le mode 
boost. En mode boost, la température est automatique-
ment réglée à 29°C et ne peut pas être ajustée. Appuyez 
sur +/- pour choisir bSt1 / bSt2. Appuyez brièvement sur 
OK-boost pour co rmer et activer le mode boost, ou 
appuyez sur M pour quitter ou attendez 30 secondes pour 
que l'appareil sorte automatiquement et revienne à 
l'interface de travail précédente. 
bSt1: le porte-serviettes fonctionne en mode boost 
pendant une heure, puis revient au mode précédent.
bSt2: le porte-serviettes fonctionne en mode boost 
pendant deux heures, puis revient au mode précédent.

Pour quitter le mode boost, appuyez sur le bouton M ou 
maintenez OK-boost pendant 3 secondes.

4.2 Régler la te érature 
-Dans le mode Confort       ou ECO       (à l’exception du 
mode Hors-gel), la température est réglable. Appuyez sur 
+ ou - pour régler la température désirée du mode Confort 
entre 5 °C et 29 °C. La différence de température entre le 
mode ECO et le mode Confort est de 3,5 °C, donc la plage 
de température du mode ECO est comprise entre 1,5 °C et 
25,5 °C.
-Appuyez sur les boutons autres que +/- pour  
réglage ou attendez 5 s qu’il soit automatiquement 
sauvegardé.
Quand la température de la pièce est supérieure à la 
température réglée, le radiateur arrête de chauffer.

4.3 Menu de réglage (M)
Appuyez M pour a cher l’interface du menu de réglage.
Appuyez sur +/- pour sélectionner le réglage de l'horloge     
              , le réglage du mode Programme                              , 
Détection de fenêtre       , le réglage du verrouillage clavier  
        . L’icône sélectionnée clignote et les autres icônes 
restent allumées.
Appuyez M pour quitter le menu de réglage ou attendez 
30 s que l’appareil le quitte automatiquement et retourne 
à l’interface de fonctionnement.

P1

P2

P3

P4

P5

P6

P7



Appuyez sur +/- pour choisir un programme de P1 à P7 
pour le jour 1 (Lundi). Appuyez sur OK-boost pour 
co rmer et choisir pour le jour suivant. Après avoir 
terminé le réglage du jour 7 (Dimanche), appuyez sur 
OK-boost pour co rmer ou attendez 30 s que 
l'appareil retourne automatiquement à l’interface de 
fonctionnement. 

Réglages de gramm éréglés 
)

Pressez M pour accéder à l’interface de reglage et +/- 
pour sélectionner le réglage du mode 
programme                              . Ignorez les informations 
relatives au jour, il su t de presser le bouton +/- pour 
sélectionner un programme de P1 à P7, le numéro du 
programme clignote. Maintenez pressé OK-boost
pendant 3 secondes pour dans I’interface de réglage du 
programme.

1.Pressez +/- pour choisir I’heure (de 1 à 24). Pour chaque 
heure,deux différents modes sont proposés: le mode 
confort et le mode économique. L’icône du mode de 
réglage en cours pour l’heure clignote. Pressez + pour 
choisir le mode confort     , ou pressez - pour choisir le 
mode économique    , ou OK-boost pour conserver le 
réglage précédent. À chaque fois que vous pressez le 
bouton +/- ou le bouton OK-boost, le mode confort ou 
le mode économique sélectionné est immédiatement 
enregistré et, dans le même temps, vous passez 
automatiquement au réglage pour l’heure suivante. 

2.Après le réglage de la 24e heure, appuyez sur +/- ou sur 
OK-boost pour terminer le réglage et retourner à 
l’interface de réglage initiale. 
Par exemple, si vous effectuez le réglage de P1 depuis 
l’interface ci-dessous (jour 1, P1), l’appareil retournera à 
l’interface ci-dessous (jour 1, P1) quand vous aurez  le 
réglage de la 24e heure de P1.

4.3.3Mode détection de fenêtre
Appuyez M pour a cher l’interface du menu de réglage 
et sélectionnez la fonction de détection de fenêtre       avec 
+/-. Quand         clignote, appuyez sur OK-boost  pour 
entrer dans la fonction détection automatique d'aération. 
Appuyez sur +/- pour choisir “ON” ou “OFF”. Si “ON” est 
sélectionné, la fonction détection automatique d'aération 
est activée et l'icône “         ” apparaîtra à l'écran. Lorsque la 
baisse de température est détectée, l'appareil passe 
automatiquement en mode hors gel avec l'icône  
clignotant. Lorsque l'augmentation de température est 
détectée, l'appareil reviendra au mode précédent avec 
l'icône         allumée. Vous pouvez choisir “OFF” pour 
désactiver la fonction détection automatique d'aération.
Remarques: la fonction détection automa-
tique d'aération n’e i le en mode 
hors gel et mode boost.

4.3.4Verrouillage du clavier 
Appuyez M pour a cher l’interface du menu de réglage, 
puis sur +/- pour sélectionner l’icône du verrouillage du 
clavier         , ensuite appuyez sur OK-boost  pour activer 
le verrouillage du clavier         et retourner à l’interface de 
fonctionnement.

Pour désactiver le verrouillage, appuyez sur M pendant 3 s. 

Remarques : 
 

le bouton veille        .  
2. Le verrouillage du clavier est automatique-
ment désactivé dans les cas suivants : 

 
le bouton        .

.

Remarques :
1.En cas de coupure de courant, l’appareil conserve en 
mémoire uniquement les paramètres, la température et 
le mode de fonctionnement. Quand le courant est 
rétabli, il faut régler à nouveau l’horloge pour pouvoir 
utiliser normalement le mode Programme.
Après avoir terminé les réglages du mode Programme, 
ils sont sauvegardés, mais l’appareil ne commence pas 
automatiquement à fonctionner dans le mode 
Programme. Vous devez appuyer sur OK-boost pour 
sélectionner le mode Programme et faire fonctionner le 
radiateur dans ce mode.

Jour de la
semaine

Verrouillage
du clavier

Programme de
24 h préréglé
(P1~P7)

Heure
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5. NETTOYAGE

. TROUBLESHOOTING

L’appareil ne chauffe pas. • Contrôler qu’il y ait du courant et que l’appareil soit branché correctement.
• Vér er la position de l’interrupteur général.
• Augmenter la température programmée sur le régulateur de l’appareil.
• Vér er qu’il n’y ait pas de vêtements qui couvrent le dispositif de commande.
• S’il ne chauffe toujours pas, contacter le vendeur ou un professionnel qual é.

• Diminuer la température programmée sur le régulateur de l’appareil.
• Vér er qu’il n’y ait pas de vêtements qui couvrent le dispositif de commande.
• S’il chauffe encore, contacter le vendeur ou un professionnel qual é.

• Vér er que la puissance de l’appareil est adaptée à la pièce à chauffer.
• Lors de première mise en route, il faut environ une paire des heures pour atteindre la
températureprogrammée (mettre la régulation au maximum ne fait pas augmenter la
température plus vite).

L’appareil chauffe
continuellement.

La pièce reste froide.
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Avant toute opération de 
nettoyage, s’assurer que
l’appareil est éteint et froid.
Pour le nettoyage, il su t de 
passer un chiffon humide et 
doux avec un peu de détergent 
neutre. Ne pas utiliser de 
détergents abrasifs, corrosifs ou 
de solvants.
Pour garantir le bon fonctionne-
ment de l’appareil, éliminer la 

poussière sur la surface et à 
l’intérieur de l’appareil au moins 
deux fois par an à l’aide d’un
aspirateur.

4.4En cas de cou ure de courant
Tous les réglages ci-dessus de température, heure, date et 
programmes restent valides tant que l’alimentation 
électrique n'est pas coupée.
Après une coupure de courant, lors de la remise sous 
tension, l’appareil repartira sur le mode et la température 
de consigne sélectionnés avant la coupure de courant.
L'appareil conserve uniquement en mémoire les paramètres
: température et mode du thermostat. Lors de la remise 
sous tension, la date et l’heure devront impérativement 
être réglées a e fonctionner les différents 
programme correctement.

6. ENTRETIEN
En cas de problèmes tech-
niques, s’adresser à un

é (agréé 
par le vendeur ou le fabricant) 
ou contacter le vendeur.

Toute intervention sur l’appar-
eil doit être effectuée par un 

é qui, 
avant toute opération d’entre-
tien, doit s’assurer que l’appa-
reil est éteint, froid et décon-
necté electriquement.



• Déconnecter l’appareil.
S’assurer que le branchement est correct (Fig.9) et que le boîtier fonctionne correctement.
• Contacter un professionel qual é.

• Quelques minutes peuvent être nécessaires avant que la fonction ne soit active.
• Il se peut que la différence entre température extérieure et température intérieure ne soit
pas su sante pour rendre la fonction opérationnelle.
• Vér er qu’il n’y ait pas d’obstacles autour de la Commande et de l’appareil.
• Si le problème persiste contacter le vendeur ou un professionnel qual é.

• Quelques minutes peuvent être nécessaires avant que le capteur détecte la fermeture de
la fenêtre.
• Vér er qu’il n’y ait pas d’obstacles autour de la Commande et de l’appareil.
• Désactiver et réactiver la fonction.
• Si le délai de réponse de la fonction est excessif, vous pouvez remettre l’appareil en marche
manuellement.
• Si le problème persiste contacter le vendeur ou un professionnel qual é.

L’appareil ne répond pas
correctement aux ordres
provenant du boîtier Fil
Pilote.

L’appareil continue à chauffer
bien que la fenêtre soit ouverte
alors que la fonction “Fenêtre
Ouverte“ est activée.

L’appareil ne redémarre
pas après la fermeture de la
fenêtre alors que la fonction
“Fenêtre Ouverte“ est activée.
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• En vertu de l’article L217-16 du Code de la consommation, 
  lorsque l’acheteur demande au vendeur, pendant le cours 
  de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de 
  l’acquisition ou de la réparation d’un bien meuble, une 
  remise en état couverte par la garantie, toute période 
  d’immobilisation d’au moins sept jours vient s’ajouter à la 
  durée de la garantie qui reste à courir. Cette période court 
  à compter de la demande d’intervention de l’acheteur ou 
  de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, 
  si cette mise à disposition est postérieure à la demande 
  d’intervention.

Garantie légale de conformité (extrait du Code de la 
consommation) :
Article L217-4 du Code de la consommation - Le vendeur 
doit livrer un bien conforme au contrat et répond des défauts 
de conformité existant lors de la livraison. Il répond également 
des défauts de conformité résultant de l’emballage, des 
instructions de montage ou de l’installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation - Le bien est 
conforme au contrat :
1. S’il est adapté à l’objectif généralement prévu pour des 
biens similaires et, le cas échéant : s’il correspond à la 
description donnée par le vendeur et possède les qualités 
présentées par le vendeur à l’acheteur sous forme d’échantillon 
ou de modèle ; s’il présente des qualités que l’acheteur peut 
légitimement attendre au regard des déclarations publiques 
faites par le vendeur, par le fabricant ou par son représentant, 
notamment dans la publicité ou l’étiquetage ;

accord par les parties ou est propre à tout usage spécial 
recherché par l’acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation - Toute 
réclamation suite à un défaut de conformité est limitée à deux 
ans à compter de la livraison du bien.

Garantie légale sur les vices cachés (extrait du Code civil) :
Article 1641 du Code civil - Le vendeur est tenu de la garantie 
en cas de défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l’usage auquel on la destine, ou qui diminuent 
tellement cet usage que l’acheteur ne l’aurait pas acquise, ou 
n’en aurait donné qu’un moindre prix, s’il les avait connus.

Article 1648 du Code civil (alinéa 1) - Toute réclamation 
résultant de vices cachés doit être faite par l’acheteur dans 
un délai de deux ans à compter de la découverte du vice.

8.1 Conservation de l’emballage
Il est recommandé de conserver l’emballage d’origine dans 
son intégralité pendant toute la durée de la garantie. En cas 
de retour de l’appareil au revendeur, celui-ci doit être 
restitué dans son emballage d’origine, intact et en bon état, 

pleine application des droits à garantie.
8.2 Garantie commerciale du fabricant
Le fabricant accorde au consommateur une garantie 
commerciale couvrant les défauts de conformité et les vices 
de fabrication existant au moment de la livraison du 
produit. Cette garantie est valable deux (2) ans à compter 
de la date d’achat et couvre la réparation ou le 
remplacement gratuit du produit défectueux, dans les 
conditions prévues.

Toutefois, cette garantie est exclue dans les cas suivants :
- Utilisation non conforme aux instructions du manuel 
  d’utilisation ;
- Dommages causés par chute, choc, négligence ou 

- Interventions non autorisées, pièces non d’origine ou 
   absence d’entretien ;
- Dommages résultant de causes externes (surtensions, 
   incendie, inondation, etc.).

Les opérations liées à l’installation, au raccordement ou 
à l’entretien courant ne sont pas couvertes par la garantie.

Le fabricant décline toute responsabilité pour tout 
dommage direct ou indirect causé à des personnes, 
animaux ou biens, résultant :
- d’une mauvaise installation ou d’un usage non 
  conforme aux instructions ;
- du non-respect des avertissements de sécurité contenus 
  dans le présent manuel.

Pour faire valoir la garantie, le client doit :
- Contacter le revendeur auprès duquel l’achat a été 
   effectué ;
- Présenter une preuve d’achat mentionnant clairement 
   la date d’achat ;

  (ex. : photos ou vidéos du défaut).
Cette garantie est conforme à la Directive (UE) 2019/771 
relative à certains aspects concernant les contrats de vente 
de biens, transposée dans le droit français par les articles 
L217-1 et suivants du Code de la consommation.
8.5 Garantie légale de conformité et garantie 
contre les vices cachés (France)
• Si vous avez acheté ce produit en France, en plus de cette 
  garantie commerciale, le vendeur reste tenu de respecter 
  la garantie légale de conformité prévue par les articles 
  L217-4 à L217-14 du Code de la consommation et aux 
  articles qui concernent les vices cachés de la chose 
  vendue dans les conditions prévues aux articles 1641 à 
  1648 et 2232 du Code civil. Le distributeur auprès duquel 
  vous avez acheté ce produit répond de tout défaut de 
  conformité ou vice caché du produit, conformément aux 
  présentes dispositions. 

8. GARANTIE
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9. ÉLIMINATION

S’assurer que le câble d’alimentation est débran-
ché de la ligne électrique avant toute opération. 
Pour le démontage procéder dans le sens inverse 
de l’installation.

Lorsque l’appareil de chauffage est mis au rebut, respecter 

des déchets.
le traitement

Au terme de son utilisation, le produit ne doit pas être éli-
miné avec les déchets urbains.
Le produit doit être remis à l’un des centres de collecte sé-
lective prévus par l’administration communale ou auprès des 
revendeurs assurant ce service.

L’huile utilisée est classée comme déchet dangereux 

centres agréés, conformément à la réglementation en vigueur.

Conformément à la Directive 2012/19/UE (DEEE) et à la 
législation nationale applicable, la collecte gratuite du produit 

la mise à disposition des Fiches de Données de Sécurité (FDS) 
relatives à l’huile utilisée, relèvent exclusivement de la 
responsabilité de l’entité responsable de la mise sur le marché 
(importateur ou distributeur agréé).

Le fabricant physique n’est pas responsable de la gestion de la 

de Données de Sécurité, conformément à la réglementation 
DEEE.

Conformité aux Directives Européennes
Cet appareil est conforme aux Directives et 

Règlements Européens applicables suivants :
·2014/35/UE relative à la basse tension 
 (LVD)

·2014/30/UE relative à la compatibilité 
 électromagnétique (EMC)
·2011/65/UE et 2015/863/UE relatives 

à la restriction de l’utilisation de certaines 
 substances dangereuses (RoHS)
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ACHTUNG!
GEFAHR FÜR DIE SICHERHEIT VON PERSONEN, 
HAUSTIEREN UND GÜTERN

ACHTUNG!
GEFAHR VON STROMSCHLÄGEN!

ACHTUNG!
GEFAHR VON PRODUKTSCHÄDEN.

ACHTUNG!
HOHE TEMPERATUREN. 
VERBRENNUNGSGEFAHR!

NÜTZLICHER HINWEIS FÜR DEN 
EINWANDFREIEN BETRIEB.

NICHT ABDECKEN

IM HANDBUCH VERWENDETE SYMBOLE

42
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1. GERÄT KENNDATEN

Spannung: 230 V~ 50 Hz (GMDOE50L,GMDOE53L,GMDOEF3L,GMDOEF0L); 220-240V~ 50-60Hz (GMDOF50L, GMDOFF0L)
Isolierklasse:  II
Schutzart: IP24

3.POSITIONIERUNG UND
INSTALLATION

Installieren Sie das Gerät nicht 
direkt unterhalb einer Steck-
dose. 
Installieren Sie das Gerät nicht 
in einem feuchten Raum oder 
in der Nähe einer Wasserver-
sorgung.
Verwenden Sie das Gerät nicht 
im Freien.
Installieren Sie das Gerät nicht 
an einem Ort mit übermäßi-
gem Luftzug, da dies die 
Wärmeregulierung beein-

Leistung [W] 500 750

Nennstromstärke [A] 2.2 3.3

2. ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Die Lagerung des Gerätes in Umgebung  mit Frost-
gefahr ist  zu vermeiden.

Das Gerät sorgfältig von der Verpackung befreien 
und, um Beschädigungen zu vermeiden, auf den Poly-

Packungsinhalt:
– Gerät
– Fernbedienung (falls im Lieferumfang enthalten) 

Wandhalterung
– Befestigungsset
– Bedienungsanleitung

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Installation und 
Gebrauch aufmerksam und vollständig durch. Bewahren 
Sie sie auf, um jederzeit darin nachschlagen zu können.

Das Gerät nur wie in der vorliegenden Anleitung 
vorgesehen installieren und gebrauchen.

In diesen Anleitungen kann nicht jede mögliche Si-
tuation berücksichtigt werden. Bei Installation, Be-
trieb und Aufbewahrung des Gerätes ist daher immer 
gesunder Menschenverstand und Vorsicht geboten.

Jegliche Veränderung der Eigenschaften  oder die 
Entfernung von festen Bestandteilen des Gerätes, ein-
schließlich der Deckel und/oder die Entfernung oder 
Drehung der Regelvorrichtung ist untersagt (Abb. 2).
Vergewissern Sie sich, dass das Gerät unversehrt ist. Bei 
eventuellen Beschädigungen das Gerät nicht benutzen. 
In diesem Fall kontaktieren Sie bitte Ihren Händler oder 
Fachpersonal.

Das Verpackungsmaterial ist recycelbar. Bitte getrennt 
entsorgen.

Die technischen Daten des Gerätes sind auf dem 
Typenschild an der unteren rechten Seite des 
Handtuchheizkörpers angegeben (Abb. 1).

A Marke/Hersteller 
B  Modell, Typ, Kategorie
C Spannung und Leistung
D Doppelisoliert
E Ursprungsland
F CE-Kennzeichnung

G Seriennummer
H Code
I Schutzart
L Gütesiegel
M Entsorgung
N 2-D-Barcode für Mobile-

Tagging (QR)
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3.1 WANDMONTAGE

sowie dessen Eignung in 
Bezug auf das Wandmaterial 
und auf das Gerätegewicht 
unbedingt einen Baufach-
mann zu Rate. Beachten Sie 
den in dieser Anleitung 
angegebenen Durchmesser 
der Befestigungsschrauben.

zieren Sie nicht die 
Bohrlöcher zur Befestigung 
des Geräts oder der Gerätehal-
terung an der Wand.
-Bohren Sie die Wand mit 
einem Bohrfutter, das für das 
Verankerungssystem geeignet 
ist. Entfernen Sie 
Verschmutzungen und Staub.
-Überprüfen Sie regelmäßig 
die Befestigungspunkte des 
Geräts an der Wand. Ziehen 
Sie diese bei Bedarf nach.

- Legen Sie den Handtuchhalter 
mit der Vorderseite nach unten 
auf eine ebene Fläche. Montie-
ren Sie jeden Befestigung-
spunkt locker in den Muttern, 
die sich auf der Rückseite des 
Handtuchhalters b nden, 
indem Sie die Abstandhalter 
und die Schraube verwenden, 
wie in Abb. 8 dargestellt.

trächtigen könnte.
Stellen Sie das Gerät nicht in 
der Nähe einer Barriere auf, 
welche die Luftzirkulation um 
das Gerät beschränkt.
Befestigen Sie das Gerät wie 
unten beschrieben senkrecht 
an der Wand. 
Wählen Sie Schrauben und 
Dübel, die für das Wandmate-
rial und das Gerätegewicht 
ausgelegt sind.

-Nehmen Sie keine Änderun-
gen am Gerät oder an seiner 
Wandhalterung vor!
-Prüfen Sie vor der Gerätein-
stallation den Zustand der 
Wand, an der es befestigt 
werden soll: Die Wand muss 
sich in einem gutem Zustand 

nden, sie darf keine 
Schäden aufweisen (Risse, 
Absacken, Feuchtigkeit etc.).
-Bohren Sie keine Löcher in 
der Nähe von ehemaligen 
Bohrlöchern, auch wenn diese 
geschlossen wurden.
-Ziehen Sie für die Anwend-
ung des Verankerungssystems 
(Schrauben, Dübel usw.) 
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WARNUNG
Die Installation muss von 
einem Fachelektriker gemäß 
den in dem betreffenden Land 
geltenden Normen vorge-
nommen werden. 
Vergewissern Sie sich vor der 
Geräteinstallation, dass der 
Strom abgeschaltet ist.
Das Gerät benötigt eine 
Stromversorgung von 230 V, 
50 Hz (für GMDOE50L, 
GMDOE53L, GMDOEF3L, 
GMDOEF0L) oder 220-240 V, 
50-60 Hz (für GMDOF50L, 
GMDOFF0L) Stellen Sie sicher, 
dass die Stromleitung dafür 
ausgelegt ist.
Die Installation muss 
vorschriftgemäß erfolgen und 
den in dem Land geltenden 
Normen entsprechen (NF C 
15-100 in Frankreich).
Das Gerät muss an einer 
Standard-Wandsteckdose mit 

Hinweis: Die Zeichnung (Abb. 
3) dient nur als Referenz. 
Wir empfehlen Ihnen, einen 
professionellen Elektriker zu 
Rate zu ziehen. 

-Ziehen Sie alle Befestigungen 
an. Richten Sie den Handtuch-
halter an der Wand aus und 
markieren Sie die Bohrlöcher für 
jeden Befestigungspunkt. 
Achten Sie darauf, dass die 
Halterung rechtwinklig an der 
Wand ausgerichtet ist.
-Bohren Sie die Löcher, entspre-
chend der mitgelieferten 
Dübel/Schrauben, und stecken 
Sie die Dübel in die Wand.
-Ziehen Sie die Schrauben jedes 
Befestigungspunkts an der 
Wand fest (Abb. 8).
Setzen Sie die Schiene mit den 
montierten Abstandshaltern 
auf die Wandbefestigung-
spunkte (Abb. 8). 
-Ziehen Sie die Abstandshalter 
mit der Sechskantschraube 
und dem mitgelieferten 
Werkzeug an der Wandhalter-
ung fest (Abb. 8).

EINBAU IM BADEZIMMER
Achtung: Dieses Produkt darf 
nur im Schutzbereich 2 und 
außerhalb des Schutzbereichs 
gemäß den nationalen 
Verdrahtungsvorschriften (für 
Frankreich NF C 15-100) 
verwendet werden (Abb. 3).

3.2 ELEKTRISCHER 
ANSCHLUSS
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ELEKTRISCHER ANSCHLUSS
MIT STECKER BITTE
VORSICHTIG LESEN

Wert übereinstimmt, und ob 
die Steckdose und die 
Versorgungsleitung für die 
Strombelastung
bemessen sind (auf dem 
Typenschild angegeben).
Stellen Sie sicher, dass die 
Zuleitung mit einer Vorrich-

Bevor Sie den Stecker in die 
Steckdose stecken, über-
prüfen Sie bitte, ob die 
Netzspannung Ihrer Wohnung 
mit dem am
Typenschild angegebenen 

grünes Kabel) angeschlossen 
werden.
Wenn kein Steuerleiter 
vorhanden ist, isolieren Sie 
das blanke Ende des 
schwarzen Kabels, um einen 
elektrischen Kontakt mit den 
anderen Kabeln oder der 
Erdung zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass das 
Stromkabel in keiner Weise in 
Kontakt mit der Geräteober-

einer Mindesthöhe von 60 cm 
über dem Boden angeschlos-
sen werden. 
Das Gerät darf nicht über einen 
Netzstecker an eine Steckdose 
angeschlossen werden. 
Das Gerät muss über einen 
Fehlerstromschutzschalter 
(RCD) mit einem zulässigen 
Restbetriebsstrom von nicht 
mehr als 30 mA versorgt 
werden.
Das Gerät darf nicht an das 
Erdungskabel (gelbes und 

Gerätekabel

PHASE = BRAUN oder ROT PHASE

NULLLEITER = BLAU oder GRAU NULLLEITER

STEUERDRAHT = SCHWARZ

Stromnetz

Zwei mögliche Fälle

1. Fall: installation ohne 
Steuerleitung

2. Fall: installation mit 
Steuerleitung

Beenden und den Draht 
isolieren

An die Regeleinheit der Steuerleitung oder an 
den Übertragungskasten anschließen
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tung versehen ist, die das 
Gerät, nach den geltenden 
Bestimmungen vom Strom-
netz der Wohnung trennt. 
Die Stromleitung mit einem 

ndlichen Fehler-
stromschutzschalter
ausgestattet sein. Der Nennw-
ert des Ansprechsdifferenz-
stroms des obengenannten 

Schutzgerätes muss nicht 
höher als 30 mA sein.
Alle in den Bedienungsanlei-
tungen geschriebene 
Anmerkungen bezüglich der 
“Pilotleitung“ sind nicht zu 
berücksichtigen.
Das Gerät ist mit dieser 
Betriebsart nicht ausgestattet.

Die elektronische Steuerung darf nicht mit Wasser 
oder anderen Flüssigkeiten in Berührung kommen. 
Falls dies dennoch passiert, die Stromversorgung un-
terbrechen und das Gerät vollständig trocknen lassen. 

Wenn das Gerät in großer Höhe installiert wird, wird 
die Luft auf eine höhere Temperatur erwärmt als 
eingestellt.

Wenn damit zu rechnen ist, dass die Raumtemperatur 
unter den Gefrierpunkt fällt, muss der Betriebsart 
“FROSTSCHUTZ” aktiviert werden. 

4. EINSTELLUNG UND BETRIEB

Das Gerät ist für die Beheizung von Wohn-
räumen oder Ähnlichem und zum Trock-
nen von Handtüchern ausgelegt.   Einige 
Teile dieses Produkts können sehr heiß 
werden und Verbrennungen verursa-
chen. Besondere Vorsicht ist in Anwe-
senheit von Kindern oder gebrechlichen 
Personen geboten.

Feuergefährliche oder brennbare Stoffe und unter 
Druck stehende Behälter (z.B. Spraydosen, Feuer-
löscher) in mindestens 50 cm Abstand vom Gerät 
halten. Sprühen Sie keinerlei Substanzen auf die 

Das Gerät niemals mit feuchten oder nassen Hän-
den bzw. Füßen berühren.

Um das Gerät vollständig auszuschalten, den 
Hauptschalter auf “O“ stellen. Diese Maßnahme ist 
empfehlenswert bei längeren Gebrauchspausen.
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LCD- y l (OK-Boost-Taste)

Drücken Sie auf OK-Boost, um zwischen den folgenden 
Modi umzuschalten: Komfort        / Eco        / Programm-Modus 
                                 oder Pilot        / Antifrost        .
Der Programm                                 und Pilot-Modus        sind zu 
unterscheiden und schließen sich gegenseitig aus. Wenn das 
Gerät im Programm-Modus arbeitet, halten Sie die Taste M 
für 3 Sek. gedrückt und das Gerät schaltet vom 
Programm-Modus in den Pilot-Modus. Wenn das Gerät im 
Pilot-Modus arbeitet, halten Sie die Taste M für 3 Sek. 
gedrückt und das Gerät schaltet vom Pilot-Modus in den 
Programm-Modus. 
Die Schnittstelle des Programm-Modus und des Pilot-Modus 
stellt sich wie folgt dar:

Hi eis: Für den Programm-Modus sind die Modusein-
stellung und die Modusauswahl getrennt. Wenn Sie den 
Programm-Modus einstellen möchten, drücken Sie auf M, 
um das Einstellungsmenü für die Programm-Modus-Einstel-

Wenn Sie das Gerät nach dem Anschluss an das Stromnetz 
zum ersten Mal benutzen und die Uhr eingestellt wurde, 
b ndet sich das Gerät im Standby-Modus.

Hinweise: Im Falle eines Stromausfalls speichert das 
Gerät nur die die Temperatur und den Betriebsmodus. 
Sobald die Stromversorgung wiederhergestellt ist, muss 
die Uhr erneut eingestellt werden, damit die Program-
mmodi ordnungsgemäß funktionieren.

Standby-Modus (das Gerät arbeitet nicht, aber 
es besteht eine Stromversorgung)

Programm-Modus Pilot-Modus

Antifrost-Modus (das Gerät hält die Temperatur 
bei 7 °C)

Pilot-Modus (Programmeinstellung über Pilot)

Kindersicherung

Erkennungsmodus für geöffnete Fenster

Temperatur (Grad Celsius)

Symbol

Symbol

Funktion

Komfort-Modus (Soll-Temperatureinstellung)

ECO-Modus (ECO hält die Temperatur um 3,5 °C 
niedriger als die Komforttemperatur. Dieser Modus 
reduziert die Temperatur, ohne Neuanpassung der 
Soll-Temperatureinstellung im Komfortmodus)

Komfort-Modus aktiv

ECO-Modus aktiv

Bestätigungstaste oder
Für 3 Sek. gedrückt halten, um den Modus 
bSt1/bSt2 zu wählen, oder kurz drücken, um 
folgende Modi zu wählen:
Komfort-Modus
ECO-Modus
PROG-/Pilot-Modus 
Antifrost-Modus

“M” drücken, um das Einstellungsmenü 
aufzurufen: Zeiteinstellung / Einstellung der 
Programmmodi / Fenster-Offen-Erkennung / 
Tastatursperre

Einstellen von Uhrzeit, Wochentag und 
Temperaturmodus.

Standby

BETRIEB UND BEDIENUNG DES STEUERGERÄTS

BEDIENFELD

OK-boost

Symbol Funktion



Um den Boost-Modus zu verlassen, drücken Sie die Taste M 
oder halten Sie OK-Boost für 3 Sek. gedrückt.

4.2 Tem ratureinstellung
-Im Komfort-         oder Eco-Modus        (mit Ausnahme des 
Antifrost-Modus) ist die Temperatur einstellbar.
Drücken Sie „+“ oder „-“, um die gewünschte Temperatur für 
den Komfort-Modus zwischen 5 °C und 29 °C einzustellen. 
Der Temperaturunterschied zwischen ECO-Modus und 
Komfort-Modus beträgt 3,5 °C, so dass der Temperaturbere-
ich des ECO-Modus zwischen 1,5 °C und 25,5 °C liegt.
-Drücken Sie eine beliebige Tasten außer „+/-“, um die 
Einstellung zu bestätigen, andernfalls wird sie nach 5 Sek. 
automatisch gespeichert.
Wenn die Raumtemperatur höher als die Soll-Temperatur ist, 
schaltet das Gerät die Heizfunktion ab.

4.3 Einstellungsmenü (M)
Drücken Sie M, um das Einstellungsmenü zu öffnen. Drücken 
Sie „+/-“, um zwischen Zeiteinstellung                , Programm- 
Modus- Einstellung                                 , Erkennungsmodus für 
geöffnete Fenster        und Tastatursperre           zu wählen. Das 
ausgewählte Symbol blinkt auf, während die anderen 
Symbole weiterhin a euchten.
Drücken Sie M, um das Einstellungsmenü zu verlassen, 
andernfalls wird der Vorgang nach 30 Sek. automatisch 
beendet und es wird zur Bedienobe äche zurückgekehrt.

4.3.1 Zeiteinstellung 
Drücken Sie M, um das Einstellungsmenü aufzurufen, und 
wählen Sie mit „+/-“ die Zeiteinstellung aus. Wenn die 
Zeitanzeige              aufblinkt, drücken Sie OK-Boost , um 
die Zeiteinstellung zu starten. 
Drücken Sie „+/-“, um die Stunden von 00-23 Uhr 
einzustellen. 
Drücken Sie OK-Boost , um die Stundeneinstellung zu 
bestätigen und zur Minuteneinstellung 00-59 zu wechseln.
Drücken Sie OK-Boost, um die Minuteneinstellung zu 
bestätigen und zur Wochentageinstellung 1-7 zu wechseln.
Drücken Sie OK-Boost zur Bestätigung, andernfalls wird 
der Vorgang nach 30 Sek. automatisch beendet und es wird 
zur Bedienobe äche zurückgekehrt.

4.3.2 Programm-Modus-Einstellung
-Drücken Sie M, um die Einstellungsschnittstelle aufzurufen, 
und dann „+/-“, um die Programm-Modus-Einstellung
                                 zu selektieren.
Wenn                                aufblinkt, drücken Sie OK-Boost um 
die Schnittstelle Programm-Modus-Einstellung aufzurufen.
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lung aufzurufen. Drücken Sie die Taste OK-Boost, um in 
die Einstellobe äche zu gelangen. Weitere Informationen 

e unter 4.3.2 „Programm-Modus-Einstellung“ unter 
4.3 „Einstellungsmenü“.

Pilot-Modus
-Drücken Sie die Taste OK-Boost, um zwischen dem 
Programm-Modus                                  oder Pilot-Modus        zu 
wählen. Im Pilot-Modus, wählen Sie den Modus über die 
externe Steuerung aus (nur für Frankreich).
-Für andere Ländern außer Frankreich, arbeitet das Gerät bei 
Auswahl des Pilot-Modus standardmäßig im Komfort-Modus.
-Wenn sich die Bedienobe äche im Programm-Modus 
b ndet, halten Sie die Taste M für 3 Sek. gedrückt, das Gerät 
schaltet vom Programm-Modus in den Pilot-Modus.
-Im Pilot-Modus (nur für Frankreich) wird bei der Program-
mierung der externen Steuerung auf dem Display folgendes 
angezeigt:

Boost-Modus bSt1/bSt2
In allen anderen Betriebsarten außer dem Pilot-Modus, 
halten Sie die Taste OK-Boost für 3 Sek. gedrückt, um den 
Boost-Modus zu aktivieren oder zu deaktivieren. Im 
Boost-Modus wird die Temperatur automatisch auf 29 °C 
eingestellt und kann nicht angepasst werden. Drücken Sie auf 
„+/-“, um zwischen bStl / bSt2 auszuwählen. Drücken Sie kurz 
auf OK-Boost, um den Boost-Modus zu bestätigen und zu 
aktivieren, oder drücken Sie kurz auf M, um den Modus zu 
beenden. Andernfalls wird dieser nach 30 Sekunden 
automatisch beendet und zur vorherigen Bedienobe äche 
zurückgekehrt.
bSt1: Der Handtuchhalter arbeitet eine Stunde lang im 
Boost-Modus und kehrt dann zum vorherigen Modus zurück. 
bSt2: Der Handtuchhalter arbeitet zwei Stunden lang im 
Boost-Modus und kehrt dann zum vorherigen Modus zurück.

Komfort-Modus

Komfort-Modus -1

Komfort-Modus

Eco-Modus

Antifrost-Modus

Standby-Modus

-2

Einstellung Externer Modus Angezeigtes Symbol



-Im Programm-Modus können Sie für jeden Wochentag aus 7 
voreingestellten 24-Stunden-Programmen (P1-P7) wählen.
HINWEIS: Die 7 voreingestellten 24-Stunden-Programme 
(P1-P7) sind programmierbar. Für jede Stunde können Sie 
zwischen Komfort- und Eco-Modus wählen. Für das 
Einrichten Ihrer bevorzugten Programme P1-P7, lesen Sie 
bitte den Abschnitt „Einstellung der 7 voreingestellten 
24-Stunden-Programme (P1-P7)“.
-Im Programm-Modus sind die Standardeinstellungen des 
Herstellers für die Wochentage 1 bis 7 wie folgt:
Tag 1 bis Tag 5: Betrieb mit P1,
Tag 6 bis Tag 7: Betrieb mit P3.
Die Standardeinstellung für P1-P7 ist wie folgt:

Drücken Sie „+/-“, um P1 bis P7 für Tag 1 (Montag) 
auszuwählen. Drücken Sie OK-Boost, um die vorherige 
Einstellung zu bestätigen und die Einstellung für den 
nächsten Tag einzugeben. Nach der Einstellung für den 
letzten Tag, drücken Sie zur Bestätigung OK-Boost, 
andernfalls wird der Vorgang nach 30 Sek. automatisch 
gespeichert und es wird zur Bedienobe äche zurückgekehrt.

Drücken Sie M, um die Einstellungsschnittstelle aufzurufen 
und drücken Sie „+/-“, um die Programm-Modus-Einstel-
lung                                zu selektieren. Ignorieren Sie die 
Tagesinformation, drücken Sie einfach „+/-“, um ein 
Programm von P1-P7 auszuwählen. Die Programmnummer 
blinkt auf. Halten Sie OK-Boost für 3 Sek. gedrückt, um die 
Einstellungsschnittstelle für das Programm aufzurufen.
1. Drücken Sie „+ / -“, um die Stunde (1-24 Uhr) zu wählen. 
Für jede Stunde gibt es 2 alternative Modi: Komfort-Modus 

und Eco-Modus     . Das Symbol für den bestehenden 
Einstellungsmodus für die Stunden blinkt auf.
Drücken Sie „+“, um den Komfort-Modus    zu wählen, oder 
„-“, um den Eco-Modus     zu wählen, beziehungsweise 
OK-Boost, um die vorherige Einstellung beizubehalten. Bei 
jedem Tastendruck auf „+/-“ oder OK-Boost, wird der 
gewählte Komfort-Modus oder Eco-Modus direkt gespeichert 
und es wird gleichzeitig und automatisch zur Einstellung für 
die nächste Stunde gewechselt. 

2. Nach der Einstellung von 24 Stunden, drücken Sie „+/-“ 
oder OK-Boost, der Vorgang wird automatisch gespeichert 
und es wird zur vorherigen Einstellungsschnittstelle 
zurückgekehrt.
-Wenn Sie z. B. die P1-Einstellung für die nachfolgende 
Schnittstelle (Tag 1, P1) eingeben, wird zur das Gerät zur 
unten angezeigten Schnittstelle (Tag 1, P1) zurückkehren, 
nachdem Sie die 24-Stunden-Einstellung von P1 abgeschlos-
sen haben.

4.3.3 Erkennungsmodus für geöffnete Fenster
-Drücken Sie M, um das Einstellungsmenü aufzurufen, und 
wählen Sie mit „+/-“ den Erkennungsmodus für geöffnete 
Fenster        aus. Wenn        aufblinkt, drücken Sie die Taste 
OK-Boost, um in das Einstellungsmenü zu gelangen. 
Drücken Sie dann „+/-“, um „EIN“ oder „AUS“ auszuwählen. 
Wenn „EIN“ ausgewählt wird, ist der Erkennungsmodus für 
geöffnete Fenster aktiviert und das Symbol        wird auf dem 
Display angezeigt. Drücken Sie die Taste OK-Boost zur 
Bestätigung oder warten Sie für 30 Sek., bis das Gerät die 
Einstellung speichert und zur Bedienobe äche zurückkehrt.

Hinweise:
1. Im Falle eines Stromausfalls speichert das Gerät nur 
die die Temperatur und den Betriebsmodus. Sobald die 
Stromversorgung wiederhergestellt ist, muss die Uhr 
erneut eingestellt werden, damit die Programmmodi 
ordnungsgemäß funktionieren. 
2. Nachdem Sie die Einstellung des Programm-Modus 
beendet haben, wird dieser gespeichert, aber der 
Programm-Modus wird nicht automatisch in Betrieb 
genommen. Sie müssen OK-Boost drücken, um den 
Programm-Modus für den Heizbetrieb in diesem Modus 
auszuwählen.

setlletsegnieroVgatnehcoW
24-Stunden-
Programm P1-P7

Stunde
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P1

P2

P3

P4

P5

P6

P7



Standby-Taste       .

folgenden Umständen automatisch deaktiviert.

by-Tase       in den Standby-Modus versetzt.

abgeschnitten.

4.4 Stromausfall
Alle obigen Einstellungen für Temperatur, Uhrzeit, Wochenda-
tum und Programme bleiben erhalten, solange die 
Stromverbindung nicht unterbrochen wird.
Im Falle eines Stromausfalls speichert das Gerät nur die 
Temperatur und den Betriebsmodus. Sobald die Stromver-
sorgung wiederhergestellt ist, muss die Uhr erneut eingestellt 
werden, damit die verschiedenen Programme wieder 
ordnungsgemäß funktionieren.

5. REINIGUNG

Tastatursperre
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Vor jeder Reinigung ist sicher-
zustellen, dass das Gerät
ausgeschaltet, abgekühlt und 
vom Stromnetz getrennt ist.
Für die Reinigung genügt ein 
feuchtes, weiches Tuch
mit einem Neutralreiniger. 
Keine scheuernden und
korrosiven Reiniger oder 
Lösemittel benutzen.
Um die Funktionstüchtigkeit 
des Gerätes zu bewahren,
sollte es mindestens zwei Mal 
jährlich sowohl außen
als auch innen mit dem Staub-
sauger von Staub befreit
werden.

-Wenn ein Temperaturabfall festgestellt wird, schaltet das 
Gerät automatisch in den Antifrost-Modus und das Symbol 
blinkt auf. Steigt die Temperatur an, kehrt das Gerät in den 
vorherigen Modus zurück und das Symbol          leuchtet auf. Sie 
können „AUS“ wählen, um die Funktion „Erkennungsmodus für 
geöffnete Fenster“ zu deaktivieren.
Hinweis: Der Erkennungsmodus für geöffnete Fenster ist im 
Antifrost-Modus und im Boost-Modus nicht verfügbar.

Drücken Sie M, um das Einstellungsmenü aufzurufen. Drücken 
Sie „+/-“, um das Symbol für die Tastatursperre         auszu-
wählen. Drücken Sie dann auf OK-Boost, um die Tastatur-
sperre         zu aktivieren und zur Bedienobe äche 
zurückzukehren.
Um die Sperre aufzuheben, drücken Sie erneut drei Sekunden 
lang M. 

6. WARTUNG

Bei Auftreten von technischen 
Problemen wenden Sie sich 
bitte an (vom Händler oder 
Hersteller anerkanntes und 
autorisiertes) Fachpersonal 
oder kontaktieren Sie Ihren 
Händler.
Eingriffe am Gerät dürfen nur 
von Fachpersonal vorgenom-
men werden, das vor jedem
Wartungseingriff sicherstellen 
muss, dass das Gerät ausges-
chaltet, abgekühlt und vom 
Stromnetz getrennt ist.
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